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Zastupitelstvo Karlovarského kraje rozhodlo dne 16. 9. 2010 usnesením č. ZK 223/09/10 o vydání 
Zásad územního rozvoje Karlovarského kraje (nabytí účinnosti dne 16. 10. 2010).  

Zastupitelstvo Karlovarského kraje rozhodlo dne 21. 6. 2018 usnesením č. ZK 241/06/2018 o vydání 
Aktualizace č. 1 Zásad územního rozvoje Karlovarského kraje (nabytí účinnosti dne 13. 7. 2018). 

Textová část Zásad územního rozvoje Karlovarského kraje, ve znění Aktualizace č. 1, vydaných 
Zastupitelstvem Karlovarského kraje formou opatření obecné povahy se Změnou č. 3 mění takto:  
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KAPITOLA A. 

1. Název kapitoly A. zní: „KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ KRAJE A ROZVOJE A OCHRANY JEHO HODNOT, 
VČETNĚ KONCEPCE SÍDELNÍ STRUKTURY“. 

2. Na začátek kapitoly se vkládá podkapitola „A.I. KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ KRAJE“. 

3. V článku (10) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ (dvakrát). 

4. Za článek (21) se vkládají podkapitoly A.II. a A.III., které znějí: 

„A.II. KONCEPCE ROZVOJE A OCHRANY PŘÍRODNÍCH, KULTURNÍCH 
A CIVILIZAČNÍCH HODNOT 

A.II.1. Územní podmínky koncepce ochrany a rozvoje přírodních hodnot 

(22) Jako přírodní hodnoty nadmístního významu se na území Karlovarského kraje vymezují: 

a) Zvláště chráněná území přírody a krajiny: 

- CHKO Slavkovský les; 

- národní přírodní rezervace Soos, Božídarské rašeliniště, Rolavská 
vrchoviště, Pluhův bor a Kladské rašeliny; 

- národní přírodní památky Komorní hůrka, Křížky, Lužní potok, Skalky 
skřítků, Svatošské skály, Úpolínová louka pod Křížky, Železná hůrka; 

- přírodní rezervace a přírodní památky zapsané v Ústředním seznamu 
ochrany přírody. 

b) Území obecné ochrany přírody a krajiny: 

- skladebné části nadregionálního a regionálního ÚSES; 

- přírodní parky Halštrov, Smrčiny, Stráž nad Ohří, Jelení vrch, Horní Střela, 
Leopoldovy Hamry, Přebuz, Český les, Zlatý Kopec, Kamenné vrchy. 

c) Evropsky významné lokality a ptačí oblasti soustavy NATURA 2000. 

d) Chráněné oblasti přirozené akumulace vod CHOPAV Chebská pánev a Slavkovský 
les a CHOPAV Krušné hory. 

e) Významné zdroje podzemních vod (v Chebské pánvi zejména zdroj Nebanice) 
a povrchových vod (vodárenské nádrže Stanovice, Horka, Žlutice, Podhora, 
Myslivny, Mariánské Lázně) a významné toky s vodárenskými odběry (Bystřice, 
Bystřina, Eliášův potok, Libava (Velká Libava), Libocký potok, Lomnický potok, 
Ohře, Plavenský potok, Rokytnice, Rolava, Střela, Stříbrný potok, Teplá, Úšovický 
potok). 

f) Přírodní léčivé zdroje lázeňských míst (Karlovy Vary, Mariánské Lázně, Františkovy 
Lázně, Lázně Kynžvart a Jáchymov) a významné zdroje minerálních vod (Karlovy 
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Vary, Mariánské Lázně, Františkovy Lázně, Lipová Dolní Žandov, Mnichov, Nová 
Ves, Prameny, Kyselka, Hradiště). 

g) Zdroje nerostných surovin:  

- ložiska hnědého uhlí celostátního významu v Sokolovské a Chebské pánvi; 

- ložiska kaolínu v Chebské a Sokolovské pánvi; 

- ostatní ložiska vyhrazených a významná ložiska nevyhrazených nerostů dle 
příslušných registrů ČGS Geofond. 

h) Nejkvalitnější zemědělské půdy v klimaticky příznivých regionech (pánevní oblasti, 
části Tepelska a Toužimska). 

i) Rozsáhlé lesní komplexy v horských masivech Krušných hor, Slavkovského lesa, 
Českého lesa a Smrčin. 

j) Lokality morfologicky a hydrologicky vhodné pro akumulaci povrchových vod 
(LAPV). 

k) Přírodní aspekty cílových kvalit vlastních krajin. 

(23) ZÚR KK stanovují následující zásady a úkoly pro upřesnění územních podmínek koncepce 
ochrany a rozvoje přírodních hodnot území Karlovarského kraje: 

a) Podporovat opatření k ochraně a rozvoji schopností krajiny zadržovat vodu 
(infiltrace, retence). 

b) Vytvářet územní podmínky: 

- pro ochranu vodního režimu, vydatnosti a jakosti zdrojů povrchových 
a podzemních vod, přírodních léčivých zdrojů a zdrojů přírodních 
minerálních vod; 

- pro minimalizaci zásahů do lesních porostů, zejména na území CHKO, 
přírodních parků a ve vodohospodářsky významných územích; 

- pro minimalizaci záborů nejkvalitnější zemědělské půdy v závislosti na 
konkrétních územních podmínkách území; 

- pro ochranu a rozvoj druhové a biotopové rozmanitosti přírodně 
hodnotných ekosystémů.  

c) Chránit plochy morfologicky a hydrologicky vhodné pro akumulaci povrchových 
vod pro případné budoucí využití v podmínkách nepříznivého vývoje klimatu 
a kapacit vodních zdrojů. 

A.II.2. Územní podmínky koncepce ochrany a rozvoje kulturních hodnot 

(24) Jako kulturní hodnoty nadmístního významu se na území Karlovarského kraje vymezují: 

a) Městské památkové rezervace Františkovy Lázně, Cheb a Loket; vesnické 
památkové rezervace Doubrava a Nový Drahov a archeologická památková 
rezervace Tašovice. 

b) Městské a vesnické památkové zóny. 

c) Národní kulturní památky: 

- v Bečově nad Teplou (Hrad Bečov nad Teplou, Ostatková skříň sv. Maura); 
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- v Abertamech (Důl Mauritius v Hřebečné); 

- v Jáchymově (Jáchymovská mincovna); 

- v Karlových Varech (Císařské lázně, Kostel sv. Máří Magdalény); 

- v Lázních Kynžvart (Kynžvartská daguerrotypie); 

- v Mariánských Lázních (Lázeňská kolonáda); 

- v Ostrově (Rudá věž smrti); 

- v Rovné (Středověký důl Jeroným v Čisté); 

- v Teplé (Klášter premonstrátů); 

- v Lázních Kynžvart (Zámek Kynžvart); 

- Dlouhá stoka s rybníky Kladským a Novým na území obcí Mariánské Lázně, 
Prameny, Nová Ves a Krásno. 

d) Krajinné památkové zóny Valečsko, Bečovsko, Hornické kulturní krajiny Jáchymov 
a Abertamy – Horní Blatná – Boží Dar. 

e) Historická centra lázeňských míst Karlovy Vary, Mariánské Lázně, Františkovy 
Lázně, Jáchymov a Lázně Kynžvart, včetně lázeňské architektury. 

f) Další území kulturních a historických hodnot: 

- významné sakrální stavby a poutní místa Chlum Sv. Maří, Maria Loreto 
(Cheb – Starý Hrozňatov), Kostel Sv. Anny (Karlovy Vary – Sedlec), Poutní 
kostel Navštívení Panny Marie (Skoky u Žlutic); 

- historické parky a zahrady v Bečově nad Teplou (Beaufortum alpinum), 
ve Františkových Lázních, Lázních Kynžvart (Zámek Kynžvart) a v Ostrově 
(Zámecký park); 

- regiony lidové architektury; 

- hrady, zámky a zříceniny; 

- dochované doklady historického utváření krajiny; 

- území dochovaných dokladů historické těžby; 

- dochované areály a stavby historické výroby a techniky; 

- plošně rozsáhlé kulturní památky těžebních revírů; 

- území s archeologickými nálezy (ÚAN) I. a II. kategorie. 

g) Kulturně-historické aspekty cílových kvalit vlastních krajin. 

(25) ZÚR KK stanovují následující zásady a úkoly pro upřesnění územních podmínek koncepce 
ochrany a rozvoje kulturních hodnot území Karlovarského kraje: 

a) Chránit historické, architektonické a urbanistické znaky památkově chráněných 
sídel, včetně jejich vnějšího obrazu. 

b) Při umísťování staveb v okolí památkově chráněných území, areálů a souborů 
respektovat „genius loci“ daného místa, v případě památkově chráněných území 
se podmínka vztahuje na tato území.  
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c) Chránit vizuální význam místních kulturních a historických dominant, zejména 
sakrálních a ostatních historických staveb v pohledovém obrazu sídel 
a v krajinných scenériích. 

d) Chránit dochované doklady historického utváření krajiny, historické těžby, výroby 
a techniky. 

A.II.3. Územní podmínky koncepce ochrany a rozvoje civilizačních hodnot 

(26) Jako civilizační hodnoty nadmístního významu se na území Karlovarského kraje vymezují: 

a) Hierarchická sídelní struktura měst a vesnic a jejich částí. 

b) Obytná a pracovní funkce městského a venkovského osídlení. 

c) Občanské vybavení nadmístního významu v přirozených spádových centrech 
osídlení. 

d) Rozvinutá funkční struktura lázeňství zejména v Karlových Varech, Mariánských 
Lázních, Františkových Lázních, Jáchymově a Lázních Kynžvart. 

e) Funkční struktura pro cestovní ruch, rekreaci a sportovní aktivity v Krušných 
horách (Klínovec – Boží Dar – Jáchymov, Plešivec, Nové Hamry, Bublava – Stříbrná) 
a ve Smrčinách (Aš).) 

f) Funkční systémy zaměřené na těžbu, zpracování a přepravu hnědého uhlí 
a kaolínu.  

g) Výrobní zařízení elektrické energie, rozvodná a přenosová soustava elektrického 
vedení VVN, uzlová zařízení a systémy produktovodů a plynovodů, regionálně 
významné výrobny tepla s navazující soustavou teplovodů. 

h) Funkční systémy pro úpravu vody a zásobování pitnou i provozní vodou. 

i) Páteřní silniční a železniční síť (dálnice D6, silnice I. třídy I/13, I/20, I/21, I/25, I/64, 
III. tranzitní železniční koridor) a navazující soustava silnic II. a III. třídy, resp. 
regionálních železnic. 

j) Mezinárodní letiště Karlovy Vary. 

k) Civilizační aspekty cílových kvalit vlastních krajin. 

(27) ZÚR KK stanovují následující zásady a úkoly pro upřesnění územních podmínek koncepce 
ochrany a rozvoje civilizačních hodnot území Karlovarského kraje: 

a) Stabilizovat a dále rozvíjet města a obce v rámci polycentrické sídelní struktury 
vytvářením územních podmínek pro rozvoj jejich obytné, pracovní, obslužné 
a rekreační funkce. 

b) Zkvalitňovat a dále rozvíjet vybavenost a infrastrukturu lázeňských míst. 

c) Respektovat při dostavbě v zastavěných nebo výstavbě v zastavitelných územích 
dosavadní charakter okolní zástavby a kvalitu prostředí. 

d) Zkvalitňovat a rozvíjet vybavenost rekreačních středisek a sportovně rekreačních 
areálů nadmístního významu, včetně jejich napojení na páteřní sítě dopravní 
a technické infrastruktury. 



14 

 

e) Vytvářet územní podmínky pro minimalizaci možných ztrát zásob nerostných 
surovin v případě nezbytných zásahů veřejně prospěšných staveb do ploch 
dobývacích prostorů a chráněných ložiskových území.  

A.III. KONCEPCE SÍDELNÍ STRUKTURY 

(28) Koncepce sídelní struktury není stanovena.“. 
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KAPITOLA B. 

5. Název kapitoly B. zní: „ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ ROZVOJOVÝCH OBLASTÍ A ROZVOJOVÝCH OS 
VYMEZENÝCH V POLITICE ÚZEMNÍHO ROZVOJE A VYMEZENÍ NADMÍSTNÍCH ROZVOJOVÝCH 
OBLASTÍ A NADMÍSTNÍCH ROZVOJOVÝCH OS“. 

6. V názvu podkapitoly B.I.1. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

7. V článku (1) se poznámka pod čarou 3 zrušuje. 

8. V článku (1) písm. a): 

i. v první odrážce se text „OS7-A a OS7-B“ nahrazuje textem „OS71 a OS72“, 

ii. ve druhé odrážce se text „OS7-C“ nahrazuje textem „OS73“, 

iii. ve třetí odrážce se text „ROS-N3“ nahrazuje textem „NOS3“, 

iv. ve čtvrté odrážce se slova „republikového významu SOB-6“ nahrazují slovy 
„celostátního významu SO6“, 

v. v páté odrážce se text „SOB-N1 a SOB-N2“ nahrazuje textem „NSO1 a NSO2“. 

9. V článku (1) písm. k) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

10. V článku (1) písm. l) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ (dvakrát). 

11. V názvu podkapitoly B.II.1. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

12. V článku (2) písm. a) se text „OS7-A“ nahrazuje textem „OS71“. 

13. V článku (2) písm. b) se text „OS7-B“ nahrazuje textem „OS72“. 

14. V článku (2) písm. c) se text „OS7-C“ nahrazuje textem „OS73“. 

15. V článku (3) se text „OS7-A“ nahrazuje textem „OS71“ (dvakrát) a poznámka pod čarou 7 se 
zrušuje. 
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16. V článku (3) písm. a): 

i. v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“, 

ii. v druhé odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text 
„OS7-B“ se nahrazuje textem „OS72“, 

iii. ve třetí odrážce se text „ROS-N1 a ROS-N2“ nahrazuje textem „NOS1 a NOS2“. 

17. V článku (3) písm. b) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text „ROS-N1 
a ROS-N2“ se nahrazuje textem „NOS1 a NOS2“. 

18. V článku (3) písm. i) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

19. V článku (4) se text „OS7-B“ nahrazuje textem „OS72“ (dvakrát). 

20. V článku (4) písm. a): 

i. v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“, 

ii. v druhé odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text 
„OS7-A“ se nahrazuje textem „OS71“, 

iii. ve třetí odrážce se text „ROS-N2“ nahrazuje textem „NOS2“, 

iv. ve čtvrté odrážce se slova „republikového významu SOB-6“ nahrazují slovy 
„celostátního významu SO6“, 

v. v páté odrážce se text „SOB-N1“ nahrazuje textem „NSO1“. 

21. V článku (4) písm. f) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

22. V článku (5) se text „OS7-C“ nahrazuje textem „OS73“ (dvakrát). 

23. V článku (5) písm. a) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ (dvakrát). 

24. V článku (5) písm. b) v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 
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25. V článku (5) písm. g) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

26. V článku (6) se text „ROS-N1“ nahrazuje textem „NOS1“. 

27. V článku (6) písm. a) v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ 
a text „OS7-A“ se nahrazuje textem „OS71“. 

28. V článku (6) písm. b) se text „ROS-N1“ nahrazuje textem „NOS1“. 

29. V článku (7) se text „ROS-N2“ nahrazuje textem „NOS2“. 

30. V článku (7) písm. a): 

i. v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text 
„OS7-A a OS7-B“ se nahrazuje textem „OS71 a OS72“, 

ii. ve druhé odrážce se text „SOB-N1“ nahrazuje textem „NSO1“. 

31. V článku (7) písm. b) se text „ROS-N2“ nahrazuje textem „NOS2“ a text „SOB-N1“ se nahrazuje 
textem „NSO1“. 

32. V článku (8) se text „ROS-N3“ nahrazuje textem „NOS3“, v první větě za tabulkou se text „ROS-
N3“ nahrazuje textem „NOS3“ a text „SOB6“ se nahrazuje textem „SO6“, a ve druhé větě za 
tabulkou se text „ROS-N3“ nahrazuje textem „NOS3“ a slova „republikového významu SOB 6“ se 
nahrazují slovy „celostátního významu SO6“. 

33. V článku (8) písm. b) se text „ROS-N3“ nahrazuje textem „NOS3“. 
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KAPITOLA C. 

34. Název kapitoly C. zní: „ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ SPECIFICKÝCH OBLASTÍ VYMEZENÝCH V POLITICE 
ÚZEMNÍHO ROZVOJE A VYMEZENÍ SPECIFICKÝCH OBLASTÍ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“. 

35. V názvu podkapitoly C.I. se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

36. V článku (1) se text „SOB6“ nahrazuje textem „SO6“ (dvakrát), poznámka pod čarou 13 se 
zrušuje, v první větě za tabulkou se slova „republikového významu SOB6“ nahrazují slovy 
„celostátního významu SO6“ a text „ROS-N3“ se nahrazuje slovy „NOS3“, a ve druhé větě za 
tabulkou se text „SOB6“ nahrazuje textem „SO6“ a text „ROS-N3“ se nahrazuje slovy „NOS3“. 

37. V článku (1) písm. a):  

i. v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“, 

ii. ve druhé odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text 
„OS7-B“ se nahrazuje textem „OS72;“. 

38. V článku (2) se text „SOB-N1“ nahrazuje textem „NSO1“. 

39. V článku (2) písm. a):  

i. v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“, 

ii. ve druhé odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a text 
„OS7-B“ se nahrazuje textem „OS72“, 

iii. ve třetí odrážce se text „ROS-N2“ se nahrazuje slovy „NOS2“. 

40. V článku (3) se text „SOB-N2“ nahrazuje textem „NSO2“. 

41. V článku (3) písm. a) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

42. V článku (3) písm. b) v první odrážce se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“. 

43. V článku (3) písm. d) se text „SOB-N2“ nahrazuje textem „NSO2“. 
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NOVÁ KAPITOLA D. 

44. Za dosavadní kapitolu C. se vkládá nová kapitola D., která zní: 

„D.  ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ 
VYMEZENÝCH V POLITICE ÚZEMNÍHO ROZVOJE 
A PŘEBÍRANÁ VĚCNÁ ŘEŠENÍ ÚZEMNÍHO 
ROZVOJOVÉHO PLÁNU, ZEJMÉNA ZASTAVITELNÉ 
PLOCHY, TRANSFORMAČNÍ PLOCHY A KORIDORY A, JE-
LI TO ÚČELNÉ, JEJICH ZPŘESNĚNÍ  

ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ VYMEZENÝCH V POLITICE ÚZEMNÍHO ROZVOJE  

D.I. DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA  

(1) ZÚR KK stanovují pro dále vymezené plochy a koridory dopravní infrastruktury celostátního 
významu tyto společné požadavky na využití území, kritéria a podmínky pro rozhodování 
o možných variantách změn ve vymezených plochách a úkoly pro územní plánování: 

Společné požadavky na využití území: 

a) Vytvořit územní podmínky: 

- pro umístění silniční stavby v příslušných parametrech, včetně 
souvisejících staveb a vyvolaných přeložek dopravní a technické 
infrastruktury, 

- pro zajištění dopravního zpřístupnění a obsluhy přilehlého území.  

Společná kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve vymezených 

plochách a koridorech: 

b) Minimalizace vlivů: 

- na kvalitu obytného prostředí dotčených a přilehlých sídel,  

- na přírodní, krajinné, kulturní a civilizační hodnoty území. 

Společné úkoly pro územní plánování: 

c) Zpřesnit koridory v ÚP dotčených obcí v míře odpovídající měřítku ÚP, 
podrobnosti dostupných podkladů a významu chráněných hodnot a limitů využití 
území, přitom:  

- preferovat řešení s minimálními vlivy na kvalitu obytného prostředí 
přilehlé zástavby, 
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- řešit prostorovou koordinaci s ostatními koridory dopravní a technické 
infrastruktury vymezenými v ZÚR KK a s plochami pro bydlení,  

- upřesnit prostorovou koordinaci s ostatními dlouhodobými záměry 
v území, zejména ochrany přírody a krajiny, vodního hospodářství a těžby 
nerostných surovin, 

- řešit zajištění dopravního zpřístupnění a obsluhy přilehlého území.  

D.I.1. Silniční doprava  

(2) Dálnice D6 (Praha – Karlovy Vary – Cheb – st. hranice ČR / SRN), včetně průtahu Karlovými 
Vary [VPS DS1; DS2; DS3 DS93]  

a) DS1 – D6 Olšová Vrata – hranice kraje (Bošov); 

b) DS2 – D6 Olšová Vrata – Karlovy Vary; 

Šířka koridorů DS1, DS2 – 300 m.  

c) DS77 – D6 Cheb, severozápad; 

Šířka koridoru DS77 – 300 m.  

d) DS93 – kapacitní silnice I/6, tunelové řešení průtahu Karlovými Vary 

Šířka koridoru DS93 – 300 m.  

Specifická kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve vymezeném 

koridoru DS93: 

e) Zohlednit existenci poddolovaných území a složitých geotechnických podmínek 
a důsledně vyhodnotit míru rizika spojeného s pohyby podloží v důsledku 
předchozí těžby. 

f) Zajistit ochranu povrchových a podzemních vod a vodních zdrojů, včetně 
přírodních léčivých zdrojů, a minimalizovat riziko jejich znečištění. Navrhnout 
technická, technologická a organizační opatření k vyloučení úniku závadných látek 
do vodního prostředí. 

g) Důsledně respektovat podmínky ochranného pásma II. stupně (IIA) přírodních 
léčivých zdrojů lázeňského místa Karlovy Vary. 

h) Zohlednit stanovená záplavová území a jejich aktivní zóny. V aktivní zóně 
nepřipustit zásahy, které by vedly ke zhoršení odtokových poměrů a průchodu 
povodňových vln, např. v důsledku akumulace materiálu, oplocení či jiných 
fyzických překážek. 

i) Zajistit šetrné nakládání s těžebním odpadem vznikajícím při ražbě tunelu 
a minimalizovat jeho odstraňování skládkováním. 

j) Zajistit ochranu obytné zástavby v blízkosti tunelových portálů a větracích zařízení 
tunelu před negativními vlivy souvisejícími s lokálním znečištěním ovzduší. 

k) Zajistit ochranu obytné zástavby před hlukem, v případě potřeby navrhnout 
protihluková opatření. 

(3) Silnice I/13 (Karlovy Vary – Ostrov – hranice kraje – Chomutov – Děčín – Liberec) [VPS DS4] 
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a) DS4 – I/13 Dolní Žďár – Damice – hranice kraje (Smilov); 

Šířka koridoru DS4 – 300 m. 

Specifická kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve vymezeném 

koridoru: 

b) Novou silnici I/13 vést v maximální míře mimo maloplošná zvláště chráněná území 
a minimalizovat zásahy do těchto území. Případné zásahy do těchto území 
připustit pouze ve výjimečných a zvláště odůvodněných případech. 

c) Zajistit migrační prostupnost území pro živočichy. V místech kolize s migračními 
koridory či kritickými místy biotopů vybraných zvláště chráněných druhů velkých 
savců, resp. ve vazbě na tato místa, upřednostnit konstrukční řešení umožňující 
zachování migrační prostupnosti (např. most, estakáda, zakrytí a ozelenění 
zářezů). 

d) Zvláštní pozornost věnovat zajištění migrační prostupnosti v rámci dotčené 
lokality výskytu zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů s národním 
významem (užovka stromová). 

e) Minimalizovat zásahy do biotopů předmětů ochrany EVL Doupovské hory – 
netopýra velkého a netopýra černého – a přírodních stanovišť 6210, 6510, 9130, 
9180* a 91E0*. 

f) Minimalizovat zásahy do biotopů předmětů ochrany PO Doupovské hory – čápa 
černého, datla černého, motáka pochopa, pěnice vlašské, ťuhýka obecného, 
včelojeda lesního, žluny šedé a chřástala polního. 

g) Vyloučit možnost vzniku deponií na území lokalit soustavy NATURA 2000. 

h) Upřednostnit prostorová a technická řešení, která minimalizují negativní vlivy na 
krajinný ráz. Zohlednit morfologii terénu a vhodným trasováním minimalizovat 
rozsah zemních prací a modelace terénu. Využitím doprovodné vegetace 
minimalizovat vizuální uplatnění silnice v krajině. 

i) Zajistit ochranu povrchových a podzemních vod a vodních zdrojů a minimalizovat 
riziko jejich znečištění. Navrhnout technická, technologická a organizační opatření 
k vyloučení úniku závadných látek do vodního prostředí. 

j) Zohlednit stanovená záplavová území a jejich aktivní zóny. V aktivní zóně 
nepřipustit zásahy, které by vedly ke zhoršení odtokových poměrů a průchodu 
povodňových vln. 

k) Zohlednit existenci sesuvných území a složitých geotechnických podmínek 
a důsledně vyhodnotit míru rizika spojeného s pohyby podloží. 

l) Zajistit ochranu obytné zástavby před hlukem, v případě potřeby navrhnout 
protihluková opatření. 

D.I.2. Železniční doprava 

(4) Železniční trať č. 170 Praha – Plzeň – Cheb – st. hranice ČR / SRN (Nürnberg) [VPS DD100]  

a) DD100 – Trať č. 170 Cheb-jih, propojení tratí Plzeň – Cheb a Cheb – Schirnding. 

Šířka koridoru DD100 – 200 m. 
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(5) Železniční trať č. 140 Karlovy Vary – Ostrov [VPS DD105];  

b) DD105 – Optimalizace trati č. 140 v úseku Karlovy Vary – Ostrov. 

Šířka koridoru DD105 – 120 m. 

Specifická kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve vymezeném 

koridoru: 

c) Vyloučení významných negativních vlivů na EVL Ostrovské rybníky a PO 
Doupovské hory. 

D.I.3. Letecká doprava 

(6) Veřejné mezinárodní letiště Karlovy Vary [VPS DL200]  

a) DL200 – Rozšíření letiště Karlovy Vary. 

Plochy pro prodloužení a rozšíření stávající vzletové a přistávací dráhy, pro 
vzletové a přibližovací prostory letiště Karlovy Vary, včetně nutného zvětšení 
samotného zázemí letiště. 

Specifická kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve vymezených 

plochách: 

b) Minimalizace vlivů na přírodní a krajinné hodnoty přilehlého území, včetně CHKO 
Slavkovský les. 

D.II. TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA 

D.II.1. Zásobování elektrickou energií  

(7) ZÚR KK stanovují pro dále vymezené koridory a plochy celostátního významu, určené 
k umístění vedení a zařízení přenosové a distribuční soustavy tyto společné požadavky na 
využití území, kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve 
vymezených plochách a úkoly pro územní plánování: 

Společné požadavky na využití území: 

a) Vytvořit územní podmínky pro zvýšení kapacity přenosové a distribuční soustavy 
a pro zajištění spolehlivosti dodávek elektřiny v mezinárodních, republikových 
a regionálních souvislostech. 

Společná kritéria a podmínky pro rozhodování o možných variantách změn ve vymezených 

plochách a koridorech: 

b) Vzdálenost od zastavěného území dotčených obcí. 

c) Minimalizace vlivů na přírodní a krajinné hodnoty území. 

Společné úkoly pro územní plánování: 
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d) Trasy jednotlivých vedení ZVN a VVN ve společných úsecích vést v co nejtěsnějším 
přípustném souběhu. 

e) Řešit prostorovou koordinaci s ostatními koridory technické a dopravní 
infrastruktury vymezenými v ZÚR KK.  

(8) ZÚR KK upřesňují vymezení těchto ploch a koridorů pro umístění vedení a zařízení 
přenosové soustavy (400 kV): 

a) TE4 – vedení 400 kV, propojení TR Vernéřov (ÚK) – TR Vítkov [VPS TE4];.  

b) TE6 – vedení 400 kV, propojení TR Vítkov – TR Přeštice (PK) [VPS TE6];  

c) TE11 – rozvodna 400 kV Vítkov [VPS TE11]. 

Šířka koridorů E04 a E06 – 200 m. 

Specifické úkoly pro územní plánování: 

 TE6: 

− V ÚP obcí Rovná, Nová Ves a Prameny upřesnit vymezení koridoru, 
zejména s ohledem na ochranu EVL Úpolínová louka Křížky, segmenty 
ÚSES NRBC208 Mnichovské hadce, RBC52 Horňáčkova louka – Hauwald), 
krajinný ráz CHKO Slavkovský les a minimalizaci zásahu do lesních 
porostů.   

PŘEBÍRANÁ VĚCNÁ ŘEŠENÍ ÚZEMNÍHO ROZVOJOVÉHO PLÁNU  

(9) ZÚR KK nepřebírají věcná řešení územního rozvojového plánu.“. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA D./NOVÁ KAPITOLA E. 

45. Dosavadní kapitola D. se označuje E. a její název zní: „E. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, 
TRANSFORMAČNÍCH PLOCH A KORIDORŮ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, VČETNĚ STANOVENÍ JEJICH 
ÚČELU A POŽADAVKŮ NA JEJICH VYUŽITÍ“. 

46. Dosavadní podkapitola D.I. se označuje E.I. 

47. Dosavadní podkapitola D.I.1. se označuje E.I.1. 

48. V článku (2) se text „ 2 “ nahrazuje textem „XX2“. 

49. V článku (3) se text „ 3 “ nahrazuje textem „XX3“. 

50. V článku (4) se text „ 4 “ nahrazuje textem „XX4“. 

51. V článku (5) se text „ 5 “ nahrazuje textem „XX5“. 

52. V článku (6) se text „ 6 “ nahrazuje textem „XX6“. 

53. V článku (7) se text „ 10 “ nahrazuje textem „XX10“. 

54. V článku (8) se text „ 19 “ nahrazuje textem „XX19“. 

55. Podnadpis „ÚZEMNÍ REZERVY“ před článkem (9) se zrušuje. 

56. Článek (9) se zrušuje. 

57. Článek (10) se zrušuje. 

58. Článek (11) se zrušuje. 

59. Dosavadní podkapitola D.I.2. se označuje E.I.2. 

60. V článku (13) se text „[ 11a ]“ nahrazuje textem „RV10“ (dvakrát) a text „[ 11b ]“ se nahrazuje 
textem „RV11“ (dvakrát). 
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61. V článku (14) se text „ 12 “ nahrazuje textem „RV12“. 

62. V článku (15) se text „ 13a “ nahrazuje textem „RV13“. 

63. V článku (15) písm. b) se text „RC1177“ nahrazuje textem „RBC65“. 

64. V článku (16) se text „ 14 “ nahrazuje textem „RV14“. 

65. V článku (17) se text „ 15 “ nahrazuje textem „RV15“. 

66. V článku (17) písm. a) se text „RC1161“ nahrazuje textem „RBC49“ a text „RK536 a RK1006“ 
nahrazuje textem „RBK2 a RBK37“. 

67. V článku (18) se text „ 18 “ nahrazuje textem „RV18“. 

68. V článku (18) písm. a) se text „RC1210“ nahrazuje textem „RBC73“. 

69. Dosavadní podkapitola D.II. se označuje E.II. 

70. V článku (19) se slova „mezinárodního, republikového a“ zrušují. 

71. Dosavadní podkapitola D.II.1. se označuje E.II.1. 

72. Podnadpis „UPŘESNĚNÍ PLOCH A KORIDORŮ MEZINÁRODNÍHO A REPUBLIKOVÉHO VÝZNAMU“ 
před článkem (20) se zrušuje. 

73. Článek (20) se zrušuje. 

74. Článek (21) se zrušuje. 

75. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (22) se zrušuje. 

76. V článku (22) se text „D06“ nahrazuje textem „DS6“ (třikrát). 

77. V článku (23): 

i. na začátku se text „D07; D08; D09; D10; D11“ nahrazuje textem „DS7; DS8; DS9; 
DS10; DS11“, 
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ii. v písm. a) se text „D07“ nahrazuje textem „DS7“, 

iii. v písm. b) se text „D08“ nahrazuje textem „DS8“, 

iv. v písm. c) se text „D09“ nahrazuje textem „DS9“, 

v. v písm. d) se text „D10“ nahrazuje textem „DS10“, 

vi. v písm. e) se text „D11“ nahrazuje textem „DS11“, 

vii. na konci se text „D07, D08, D09, D10, D11“ nahrazuje textem „DS7, DS8, DS9, DS10, 
DS11“. 

78. V článku (24) se text „D87“ nahrazuje textem „DS87“ (třikrát). 

79. V článku (25) se text „D76“ nahrazuje textem „DS76“ (třikrát). 

80. V článku (26): 

i. na začátku se text „[VPS D37], [VPS D36], [VPS D35], [VPS D23; D79; D32]“ nahrazuje 
textem „[VPS DS23; DS32; DS35; DS36; DS37; DS79]“, 

ii. v písm. a) se text „D23“ nahrazuje textem „DS23“, 

iii. v písm. b) se text „D32“ nahrazuje textem „DS32“, 

iv. v písm. c) se text „D35“ nahrazuje textem „DS35“, 

v. v písm. d) se text „D36“ nahrazuje textem „DS36“, 

vi. v písm. e) se text „D37“ nahrazuje textem „DS37“, 

vii. v písm. f) se text „D79“ nahrazuje textem „DS79“, 

viii. na konci se text „D23, D35, D36, D37 a D79“ nahrazuje textem „DS23, DS35, DS36, 
DS37, DS79“ a text „D32“ se nahrazuje textem „DS32“. 

81. V článku (27): 
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i. na začátku se text „D57; D58; D59; D60; D61“ se nahrazuje textem „DS57; DS58; 
DS59; DS60; DS61“, 

ii. v písm. a) se text „D57“ nahrazuje textem „DS57“, 

iii. v písm. b) se text „D58“ nahrazuje textem „DS58“, 

iv. v písm. c) se text „D59“ nahrazuje textem „DS59“, 

v. v písm. d) se text „D60“nahrazuje textem „DS60“, 

vi. v písm. e) se text „D61“ nahrazuje textem „DS61“, 

vii. na konci se text „D57, D58, D59, D60 a D61“ se nahrazuje textem „DS57, DS58, DS59, 
DS60, DS61“. 

82. V článku (28): 

i. na začátku se text „[VPS D55; D56; D66; D73], [VPS D54], [VPS D53], [VPS D52], [VPS 
D51], [VPSD.50]“ nahrazuje textem „[VPS DS50; DS51; DS52; DS53; DS54; DS55; 
DS56; DS66; DS73]“ 

ii. v písm. a) se text „D50“ nahrazuje textem „DS50“, 

iii. v písm. b) se text „D51“ nahrazuje textem „DS51“, 

iv. v písm. c) se text „D52“ nahrazuje textem „DS52“, 

v. v písm. d) se text „D53“ nahrazuje textem „DS53“, 

vi. v písm. e) se text „D54“ nahrazuje textem „DS54“, 

vii. v písm. f) se text „D55“ nahrazuje textem „DS55“, 

viii. v písm. g) se text „D56“ nahrazuje textem „DS56“, 

ix. v písm. h) se text „D66“ nahrazuje textem „DS66“, 
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x. v písm. i) se text „D73“ nahrazuje textem „DS73“, 

xi. na konci se text „D50, D51, D52, D53, D54, D55, D56, D66 a D73“ nahrazuje textem 
„DS50, DS51, DS52, DS53, DS54, DS55, DS56, DS66, DS73“. 

83. V článku (29): 

i. na začátku se text „D62; D63“ nahrazuje textem „DS62; DS63“, 

ii. v písm. a) se text „D62“ nahrazuje textem „DS62“, 

iii. v písm. b) se text „D63“ nahrazuje textem „DS63“, 

iv. na konci se text „D62, D63“ nahrazuje textem „DS62, DS63“. 

84. V článku (30): 

i. na začátku se text „D65“ nahrazuje textem „DS65“, 

ii. v písm. a) se text „D65“ nahrazuje textem „DS65“, 

iii. na konci se text „D65“ nahrazuje textem „DS65“. 

85. V článku (31): 

i. na začátku se text „D19; D20; D21; D22“ nahrazuje textem „DS19; DS20; DS21; DS22“, 

ii. v písm. a) se text „D19“ nahrazuje textem „DS19“, 

iii. v písm. b) se text „D20“ nahrazuje textem „DS20“, 

iv. v písm. c) se text „D21“ nahrazuje textem „DS21“, 

v. v písm. d) se text „D22“ nahrazuje textem „DS22“, 

vi. na konci se text „D19, D20, D21“ nahrazuje textem „DS19, DS20, DS21“ a text „D22“ 
se nahrazuje textem „DS22“. 
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86. V článku (32) se text „D72“ nahrazuje textem „DS72“ (třikrát). 

87. V článku (33): 

i. na začátku se text „[VPS D75], [VPS D74], [VPS D29]“ nahrazuje textem „[VPS DS29; 
DS74; DS75]“, 

ii. v písm. a) se text „D29“ nahrazuje textem „DS29“, 

iii. v písm. b) se text „D74“ nahrazuje textem „DS74“, 

iv. v písm. c) se text „D75“ nahrazuje textem „DS75“, 

v. na konci se text „D29“ nahrazuje textem „DS29“ a text „D74, D75“ se nahrazuje 
textem „DS74, DS75“. 

88. V článku (34): 

i. na začátku se text „[VPS D71], [VPS D16], [VPS D15]“ se nahrazuje textem „[VPS 
DS15; DS16; DS71]“, 

ii. v písm. a) se text „D15“ nahrazuje textem „DS15“, 

iii. v písm. b) se text „D16“ nahrazuje textem „DS16“, 

iv. v písm. c) se text „D71“ nahrazuje textem „DS71“, 

v. na konci se text „D15“ nahrazuje textem „DS15“, text „D16“ se nahrazuje textem 
„DS16“ a text „D71“ se nahrazuje textem „DS71“. 

89. V článku (35) se text „D14“ nahrazuje textem „DS14“ (třikrát). 

90. V článku (36) se text „D78“ nahrazuje textem „DS78“ (třikrát). 

91. V článku (37) se text „D13“ nahrazuje textem „DS13“ (třikrát). 

92. V článku (38): 
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i. na začátku se text „[VPS D30], [VPS D27, D26]“ nahrazuje textem „[VPS DS26; DS27; 
DS30]“, 

ii. v písm. a) se text „D26“ nahrazuje textem „DS26“, 

iii. v písm. b) se text „D27“ nahrazuje textem „DS27“, 

iv. v písm. c) se text „D30“ nahrazuje textem „DS30“, 

v. na konci se text „D26, D27, D30“ nahrazuje textem „DS26, DS27, DS30“. 

93. V článku (39): 

i. na začátku se text „[VPS D45], [VPS D86]“ nahrazuje textem „[VPS DS45; DS86]“ 

ii. v písm. a) se text „D45“ nahrazuje textem „DS45“, 

iii. v písm. b) se text „D86“ nahrazuje textem „DS86“, 

iv. na konci se text „D45, D86“ nahrazuje textem „DS45, DS86“. 

94. V článku (40): 

i. na začátku se text „VPS D31, D39, D41, D42, D43“ nahrazuje textem „[VPS 
DS31; DS39; DS41; DS42; DS43]“, 

ii. v písm. a) se text „D31“ nahrazuje textem „DS31“, 

iii. v písm. b) se text „D39“ nahrazuje textem „DS39“, 

iv. v písm. c) se text „D41“ nahrazuje textem „DS41“, 

v. v písm. d) se text „D42“ nahrazuje textem „DS42“, 

vi. v písm. e) se text „D43“ nahrazuje textem „DS43“, 

vii. na konci se text „D31, D39, D40, D41, D42, D43“ nahrazuje textem „DS31, DS39, 
DS41, DS42,  DS43“. 
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95. V článku (41): 

i. na začátku se text „[VPS D28], [VPS D49]“ nahrazuje textem „[VPS DS28; DS49]“, 

ii. v písm. a) se text „D28“ nahrazuje textem „DS28“, 

iii. v písm. b) se text „D49“ nahrazuje textem „DS49“, 

iv. na konci se text „D28, D49“ nahrazuje textem „DS28, DS49“. 

96. V článku (42): 

i. na začátku se text „D44; D67; D68“ nahrazuje textem „DS44; DS67; DS68“, 

ii. v písm. a) se text „D44“ nahrazuje textem „DS44“, 

iii. v písm. b) se text „D67“ nahrazuje textem „DS67“, 

iv. v písm. c) se text „D68“ nahrazuje textem „DS68“, 

v. na konci se text „D44“ nahrazuje textem „DS44“ a text „D67, D68“ nahrazuje textem 
„DS67, DS68“. 

97. V článku (43) se text „D84“ nahrazuje textem „DS84“ (třikrát). 

98. V článku (44) se text „D85“ nahrazuje textem „DS85“ (třikrát). 

99. Podnadpis „ÚZEMNÍ REZERVY“ před článkem (45) se zrušuje. 

100. Článek (45) se zrušuje. 

101. Dosavadní podkapitola D.II.2. se označuje E.II.2. 

102. Podnadpis „UPŘESNĚNÍ PLOCH A KORIDORŮ MEZINÁRODNÍHO A REPUBLIKOVÉHO VÝZNAMU“ 
před článkem (46) se zrušuje. 

103. Článek (46) se zrušuje. 
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104. Článek (47) se zrušuje. 

105. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (48) se zrušuje. 

106. V článku (48) se text „D104“ nahrazuje textem „DD104“ (třikrát). 

107. V článku (49): 

i. na začátku se text „D101; D102“ nahrazuje textem „DD101; DD102“, 

ii. v písm. a) se text „D101“ nahrazuje textem „DD101“, 

iii. v písm. b) se text „D102“ nahrazuje textem „DD102“, 

iv. na konci se text „D101, D102“ nahrazuje textem „DD101, DD102“. 

108. Dosavadní podkapitola D.II.3., včetně článku (50), se zrušuje. 

109. Dosavadní podkapitola D.II.4. se označuje E.II.3. 

110. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (51) se zrušuje. 

111. V článku (51): 

i. na začátku se text „D301; D302; D303; D304“ nahrazuje textem „DX301; DX302; 
DX303; DX304“, 

ii. v písm. a) se text „D301“ nahrazuje textem „DX301“, 

iii. v písm. b) se text „D302“ nahrazuje textem „DX302“, 

iv. v písm. c) se text „D303“ nahrazuje textem „DX303“, 

v. v písm. d) se text „D304“ nahrazuje textem „DX304“, 

vi. ve větě za článkem d) se text „D301; D302; D303; D304“ nahrazuje textem „DX301; 
DX302; DX303; DX304“, 
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vii. v písm. e) se text „D302“ nahrazuje textem „DX302“. 

112. V článku (52) se text „D300“ nahrazuje textem „DX300“ (dvakrát). 

113. Dosavadní podkapitola D.III. se označuje E.III. 

114. Dosavadní podkapitola D.III.1. se označuje E.III.1. 

115. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (53) se zrušuje. 

116. V článku (53): 

i. v písm. a) se text „V05“ nahrazuje textem „TV5“ (dvakrát), 

ii. v písm. b) se text „V06“ nahrazuje textem „TV6“ (dvakrát), 

iii. v písm. c) se text „V07“ nahrazuje textem „TV7“ (dvakrát), 

iv. v písm. d) se text „V09“ nahrazuje textem „TV9“ (dvakrát), 

v. v písm. e) se text „V21“ nahrazuje textem „TV21“ (dvakrát), 

vi. v písm. f) se text „V22“ nahrazuje textem „TV22“ (dvakrát), 

vii. v písm. g) se text „V23“ nahrazuje textem „TV23“ (dvakrát), 

viii. v písm. h) se text „V24“ nahrazuje textem „TV24“ (dvakrát), 

ix. v písm. i) se text „V25“ nahrazuje textem „TV25“ (dvakrát), 

x. v písm. j) se text „V26“ nahrazuje textem „TV26“ (dvakrát), 

xi. v písm. k) se text „V27“ nahrazuje textem „TV27“ (dvakrát), 

xii. v písm. l) se text „V28“ nahrazuje textem „TV28“ (dvakrát), 

xiii. v písm. m) se text „V29“ nahrazuje textem „TV29“ (dvakrát), 
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xiv. v písm. n) se text „V32“ nahrazuje textem „TV32“ (dvakrát), 

xv. v písm. o) se text „V33“ nahrazuje textem „TV33“ (dvakrát), 

117. Dosavadní podkapitola D.III.2., včetně článku (54), se zrušuje. 

118. Dosavadní podkapitola D.III.3. se označuje E.III.2. 

119. V článku (55) se slova „republikového a“ zrušují. 

120. Podnadpis „UPŘESNĚNÍ PLOCH A KORIDORŮ REPUBLIKOVÉHO VÝZNAMU“ před článkem (56) se 
zrušuje. 

121. Článek (56) se zrušuje. 

122. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (57) se zrušuje. 

123. V článku (57): 

i. v písm. a) se text „E07“ nahrazuje textem „TE7“ (dvakrát), 

ii. v písm. b) se text „E12“ nahrazuje textem „TE12“ (dvakrát), 

iii. v písm. c) se text „E13“ nahrazuje textem „TE13“ (dvakrát), 

iv. ve větě za písm. c) se text „E07, E12 a E13“ nahrazuje textem „TE7, TE12 a TE13“, 

v. na konci se text „E12“ nahrazuje textem „TE12“. 

124. Dosavadní podkapitola D.III.4. se označuje E.III.3. 

125. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (58) se zrušuje. 

126. V článku (59): 

i. v písm. a) se text „P02“ nahrazuje textem „TP2“ (dvakrát), 
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ii. v písm. b) se text „P03“ nahrazuje textem „TP3“ (dvakrát), 

iii. v písm. c) se text „P04“ nahrazuje textem „TP4“ (dvakrát), 

iv. v písm. d) se text „P05“ nahrazuje textem „TP5“ (dvakrát), 

v. na konci se text „P02, P03, P04 a P05“ nahrazuje textem „TP2, TP3, TP4 a TP5“. 

127. Dosavadní podkapitola D.III.5. se označuje E.III.4. 

128. Podnadpis „PLOCHY A KORIDORY NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“ před článkem (60) se zrušuje. 

129. V článku (60): 

i. v písm. a) se text „T06“ nahrazuje textem „TR6“ (dvakrát), 

ii. v písm. b) se text „T07“ nahrazuje textem „TR7“ (dvakrát), 

iii. na konci se text „T06 a T07“ nahrazuje textem „TR6 a TR7“. 
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DOSAVADNÍ PODKAPITOLA D.IV./NOVÁ KAPITOLA F. 

130. Dosavadní podkapitola D.IV. se označuje F. a její název zní: „F. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ 
REGIONÁLNÍHO ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY A, JE-LI TO ÚČELNÉ, ZPŘESNĚNÍ 
VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ NADREGIONÁLNÍHO ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ 
STABILITY“. 

131. Dosavadní článek (61) se označuje (1) a: 

i. v první odrážce se text „NC“ nahrazuje textem „NRBC“, 

ii. ve druhé odrážce se text „NK“ nahrazuje textem „NRBK“, 

iii. ve třetí odrážce se text „RC“ nahrazuje textem „RBC“, 

iv. ve čtvrté odrážce se text „RK“ nahrazuje textem „RBK“. 

132. Dosavadní článek (62) se označuje (2) a v tabulce první sloupec „KÓD“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě): 

KÓD NÁZEV OBEC 

„NRBC15 Úhošť Hradiště 

NRBC16 Pustý zámek Hradiště 

NRBC32 Amerika 

Františkovy Lázně 

Hazlov 

Cheb 

Libá 

Pomezí nad Ohří 

Poustka 

NRBC33 Mnišský les 

Drmoul 

Mariánské Lázně 

Trstěnice 

Velká Hleďsebe 

NRBC69 Studenec 

Krajková 

Kraslice 

Luby 

Nový Kostel 

Oloví 

Rotava 

NRBC70 Božídarské rašeliniště 

Abertamy 

Boží Dar 

Horní Blatná 

Jáchymov 
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KÓD NÁZEV OBEC 

Pernink 

Potůčky 

NRBC72 Kladská 

Lázně Kynžvart 

Mariánské Lázně 

Mnichov 

Prameny 

Rovná 

Valy 

NRBC73 Svatošské skály 

Horní Slavkov 

Hory 

Karlovy Vary 

Loket 

NRBC110 Doupovský hřbet 

Hradiště 

Stráž nad Ohří 

Vojkovice 

NRBC205 Soos 

Křižovatka 

Milhostov 

Skalná 

Třebeň 

NRBC208“ Mnichovské hadce 

Mariánské Lázně 

Mnichov 

Nová Ves 

Prameny 

133. Dosavadní článek (63) se označuje (3) a v tabulce: 

i. v názvu NK38 se text „K1“ nahrazuje textem „NRBK11/NRBK12“, 

ii. v názvu NK39 se text „K38“ nahrazuje textem „NRBK38“, 

iii. v názvu NK44 se text „K41“ nahrazuje textem „NRBK411“, 

iv. v názvu NK45 se text „K53“ nahrazuje textem „NRBK53“, 

v. v názvu NK51 se text „K50“ nahrazuje textem „NRBK50“, 

vi. název NK179 zní: „Doupovský hřbet - NRBK2“, 

vii. v záhlaví tabulky v prvním sloupci se za slovo „KÓD“ vkládají slova „/ TYP OSY“, 

viii. první sloupec „KÓD / TYP OSY“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
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tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě. Výše uvedené změny i. – vii. jsou v tabulce již 
zohledněny.): 

KÓD / TYP OSY NÁZEV OBEC 

„NRBK11 / (H)19 Studenec - Božídarské rašeliniště 

Bublava 

Horní Blatná 

Kraslice 

Nové Hamry 

Potůčky 

Přebuz 

Stříbrná 

NRBK12 / (MB) Studenec - Božídarské rašeliniště 

Krajková 

Kraslice 

Luby 

NRBK2 / (H) Božídarské rašeliniště - Hřenská skalní města 

Jáchymov 

Krásný Les 

Stráž nad Ohří 

NRBK3 / (MB) Studenec-Jezeří 

Božičany 

Černava 

Děpoltovice 

Dolní Nivy 

Hroznětín 

Jáchymov 

Jindřichovice 

Krásný Les 

Merklín 

Nejdek 

Nová Role 

Oloví 

Ostrov 

Smolné Pece 

Stráž nad Ohří 

Tatrovice 

Vřesová 

NRBK38 / (MB) NRBK11/NRBK12 - SRN - hranice ČR 

Aš 

Hazlov 

Hranice 

Kraslice 

Krásná 

Luby 

Plesná 

Podhradí 

NRBK39 / (MB) Amerika - NRBK38 

Aš 

Hazlov 

Poustka 

NRBK401 / (MB) Amerika - Svatošské skály 
Královské Poříčí 

Loket 

 

19 Typ osy nadregionálního biokoridoru: (H) – horská, (V) – vodní, (MB) – mezofilní bučinná, (N) – nivní. 
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KÓD / TYP OSY NÁZEV OBEC 

Nové Sedlo 

Sokolov 

Staré Sedlo 

Těšovice 

NRBK402 / (N) Amerika - Svatošské skály 

Březová 

Citice 

Dasnice 

Františkovy Lázně 

Cheb 

Chlum Svaté Maří 

Královské Poříčí 

Kynšperk nad Ohří 

Nebanice 

Odrava 

Sokolov 

Svatava 

Šabina 

Těšovice 

Třebeň 

NRBK403 / (V) Amerika - Svatošské skály 

Březová 

Citice 

Dasnice 

Františkovy Lázně 

Cheb 

Chlum Svaté Maří 

Královské Poříčí 

Kynšperk nad Ohří 

Loket 

Nebanice 

Nové Sedlo 

Odrava 

Sokolov 

Staré Sedlo 

Svatava 

Šabina 

Těšovice 

Třebeň 

NRBK411 / (MB) Svatošské skály - Úhošť 

Andělská Hora 

Březová 

Doupovské hradiště 

Hradiště 

Karlovy Vary 

Kyselka 

Šemnice 

Velichov 

Vojkovice 
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KÓD / TYP OSY NÁZEV OBEC 

NRBK412 / (V) Svatošské skály - Úhošť 

Dalovice 

Doupovské Hradiště 

Hory 

Hradiště 

Karlovy Vary 

Krásný Les 

Kyselka 

Ostrov 

Sadov 

Stráž nad Ohří 

Šemnice 

Velichov 

Vojkovice 

NRBK43 / (MB) Úhošť - Pustý zámek Hradiště 

NRBK44 / (MB) Pustý zámek - NRBK411 

Doupovské Hradiště 

Hradiště 

Kyselka 

NRBK45 / (MB) Pustý zámek - NRBK53 
Hradiště 

Valeč 

NRBK46 / (MB) Svatošské skály - Kladská 

Bečov nad Teplou 

Březová 

Horní Slavkov 

Karlovy Vary 

Krásno 

Loket 

Nová Ves 

Prameny 

Stanovice 

Teplička 

NRBK47 / (MB) Kladská - Zahrádky 

Mariánské Lázně 

Mnichov 

Ovesné Kladruby 

Teplá 

Toužim 

Zádub-Závišín 

NRBK50 / (MB) Kladská - Týřov, Křivoklát 

Lázně Kynžvart 

Mariánské Lázně 

Valy 

Vlkovice 

NRBK51 / (MB) Kladská - Mnišský les - NRBK50 

Lázně Kynžvart 

Mariánské Lázně 

Tři Sekery 

Valy 

Velká Hleďsebe 
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KÓD / TYP OSY NÁZEV OBEC 

NRBK52 / (MB) Kladská - Diana - Čerchov 

Lázně Kynžvart 

Stará Voda 

Tři Sekery 

Valy 

NRBK179 / (MB) Doupovský hřbet - NRBK2 

Hradiště 

Krásný Les 

Stráž nad Ohří 

Vojkovice 

NRBK180 / (H)“ Božídarské rašeliniště - hranice ČR Boží Dar 

134. Dosavadní článek (64) se označuje (4) a v tabulce první sloupec „KÓD“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě): 

KÓD NÁZEV OBEC 

„RBC1 Smrčina 
Chodov 

Tatrovice 

RBC2 Dyleň 
Lipová 

Stará Voda 

RBC3 Hloubek - Bukový vrch 

Dalovice 

Karlovy Vary 

Sadov 

Šemnice 

RBC4 Rolava 

Nové Hamry 

Přebuz 

Stříbrná 

RBC5 Popovský kříž 
Jáchymov 

Ostrov 

RBC6 Fojtovský vrch 
Nejdek 

Smolné Pece 

RBC7 Údolí Střely 
Toužim 

Útvina 

RBC8 Merklín 
Hroznětín 

Merklín 

RBC9 Žižkův vrch Mariánské Lázně 

RBC10 Meandry Úterského potoka Toužim 

RBC11 Třebouňský vrch Toužim 

RBC12 Kozelka - Chlum Pšov 

RBC13 Podhorní vrch - Podhora 
Ovesné Kladruby 

Teplá 

RBC14 Nezdické louky Teplá 

RBC15 Beranovké rybníky Teplá 

RBC16 Teplá - Poutnov 

Mnichov 

Otročín 

Teplá 

RBC17 Údolí Tiché Tři Sekery 

RBC18 Kameniště Stará Voda 
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KÓD NÁZEV OBEC 

Tři Sekery 

RBC19 Zámecký park 
Dolní Žandov 

Lázně Kynžvart 

RBC20 Černý rybník Dolní Žandov 

RBC21 Lažanský les 

Dolní Žandov 

Lipová 

Okrouhlá 

RBC22 Meandry Střely 
Chyše 

Pšov 

RBC23 Vladař 
Chyše 

Žlutice 

RBC24 Zákruty Střely 
Štědrá 

Žlutice 

RBC25 Střela pod Čerťákem 

Bochov 

Štědrá 

Toužim 

Žlutice 

RBC26 Matoušův Mlýn 
Čichalov 

Žlutice 

RBC27 Stěna u Holetic Hradiště 

RBC28 Jeseňská mokřina Hradiště 

RBC29 Kaňon Teplé 

Mnichov 

Nová Ves 

Otročín 

Teplá 

RBC30 Chloumek 
Bochov 

Útvina 

RBC31 Krásný Jez 
Bečov nad Teplou 

Krásno 

RBC32 Krásenské rašeliny Krásno 

RBC33 Milíře 
Horní Slavkov 

Rovná 

RBC34 Dubový vrch 
Krásný Les 

Stráž nad Ohří 

RBC35 Údolí Ohře 

Královské Poříčí 

Nové Sedlo 

Staré Sedlo 

Těšovice 

RBC36 Svatava 
Lomnice 

Svatava 

RBC37 Pekelská skála Stráž nad Ohří 

RBC38 Dolní Lomnice Hradiště 

RBC39 Ústí Bystřice 

Ostrov 

Velichov 

Vojkovice 

RBC40 Složiště Hradiště 

RBC41 Havraň Hradiště 

RBC42 Malá Pila Hradiště 
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KÓD NÁZEV OBEC 

RBC43 Lopota - Houšťka Hradiště 

RBC44 Bučina 
Doupovské Hradiště 

Kyselka 

RBC45 Vintířov 
Dolní Nivy 

Vintířov 

RBC46 Rybníky u Nové Role 
Božičany 

Nová Role 

RBC47 Rolavská role 

Děpoltovice 

Karlovy Vary 

Nová Role 

RBC48 Ostrovské rybníky 

Hájek 

Hroznětín 

Ostrov 

RBC49 Pod Plešivcem 
Merklín 

Pernink 

RBC50 Trpeš 
Odrava 

Tuřany 

RBC51 Meandry Ohře 

Cheb 

Nebanice 

Třebeň 

RBC52 Horňáčkova louka - Hauwald Nová Ves 

RBC53 Velký luh 

Plesná 

Skalná 

Velký Luh 

RBC54 Horka 

Habartov 

Krajková 

Milhostov 

Nový Kostel 

RBC55 Kaceřovský les 
Kaceřov 

Milhostov 

RBC56 Libavský vrch 
Dasnice 

Kynšperk nad Ohří 

RBC57 Citice 
Citice 

Sokolov 

RBC58 Blatná Libá 

RBC59 Libský les 
Hazlov 

Libá 

RBC60 Mokřiny 
Aš 

Hazlov 

RBC61 Plesná Plesná 

RBC62 Stříška 
Kraslice 

Luby 

RBC63 Jelení potok Tři Sekery 

RBC64 Mlžný vrch Kraslice 

RBC65 Tisovec 

Bublava 

Kraslice 

Stříbrná 

RBC66 Hatě Stříbrná 
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KÓD NÁZEV OBEC 

Šindelová 

RBC67 Lužní potok 
Hranice 

Krásná 

RBC68 U Kozáka 
Aš 

Podhradí 

RBC69 Macecha - Meluzina 
Krásný Les 

Stráž nad Ohří 

RBC70 Zlatý Kopec Boží Dar 

RBC71 Potůčky Potůčky 

RBC72 Na strašidlech Potůčky 

RBC73 Na Háji Aš 

RBC74 Dolnice Cheb 

RBC75 Nad silnicí 
Dolní Nivy 

Jindřichovice 

RBC76 Studánka 
Březová 

Milíkov 

RBC77 Tabule 
Karlovy Vary 

Loket 

RBC78 Hluboké Krásno 

RBC79 U Březové Karlovy Vary 

RBC80 Kozí Hřbet Hranice 

RBC81 Nový Žďár Aš 

RBC82 Železný dvůr Chodov 

RBC83 Pila Potůčky 

RBC84 Oceán 

Merklín 

Nejdek 

Pernink 

RBC85 Odeř Hroznětín 

RBC86 Ostrý vrch 
Děpoltovice 

Hroznětín 

RBC87 Borecké rybníky Ostrov 

RBC88 Rybníky u Bražce Bochov 

RBC89 Údrčské rybníky Bochov 

RBC90 Hradecké rybníky 
Štědrá 

Toužim 

RBC91 Blažejský rybník Toužim 

RBC92 Hraniční prameniště 
Bublava 

Stříbrná 

RBC93 Údolí u Nancy Stříbrná 

RBC94 Krásná Kraslice 

RBC95 Liščí vrch Kraslice 

RBC96 Smolná 
Kraslice 

Rotava 

RBC97 Sklenský vrch Kraslice 

RBC98 Mokřady u Skřiváně 

Jindřichovice 

Nejdek 

Rotava 

Šindelová 
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KÓD NÁZEV OBEC 

RBC99 Novohorský potok 
Jindřichovice 

Oloví 

RBC100 Boučský vrch 

Dolní Nivy 

Josefov 

Krajková 

Lomnice 

Oloví 

Svatava 

RBC101 Chaloupky 

Nové Hamry 

Přebuz 

Vysoká Pec 

RBC102 Prameniště u Hruškové Sokolov 

RBC103 Pivovarské louky Kynšperk nad Ohří 

RBC104 Pod pasekou Březová 

RBC105“ Pod Bystřinou 
Březová 

Rovná 

135. Dosavadní článek (65) se označuje (5) a v tabulce: 

i. v názvu RK974 se text „RK972“ nahrazuje textem „RBK3“, 

ii. v názvu RK977 se text „K38“ nahrazuje textem „NRBK38“, 

iii. v názvu RK982 se text „RK983“ nahrazuje textem „RBK14“, 

iv. v názvu RK983 se text „K39“ nahrazuje textem „NRBK39“, 

v. v názvu RK988 se text „RK987“ nahrazuje textem „RBK18“, 

vi. v názvu RK989 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK403“, 

vii. v názvu RK995 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK403“, 

viii. v názvu RK998 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK403“, 

ix. v názvu RK999 se text „K38“ nahrazuje textem „NRBK38“, 

x. v názvu RK1004 se text „RK1003“ nahrazuje textem „RBK34“, 

xi. v názvu RK1007 se text „RK1005“ nahrazuje textem „RBK36“, 
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xii. v názvu RK1008 se text „K41“ nahrazuje textem „NRBK411“, 

xiii. v názvu RK1012 se text „K43“ nahrazuje textem „NRBK43“, 

xiv. v názvu RK1013 se text „K43“ nahrazuje textem „NRBK43“, 

xv. v názvu RK1015 se text „RK1013“ nahrazuje textem „RBK44“, 

xvi. v názvu RK1016 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK403“, 

xvii. v názvu RK1018 se text „K46“ nahrazuje textem „NRBK46“, 

xviii. v názvu RK1019 se text „K46“ nahrazuje textem „NRBK46“, 

xix. v názvu RK1021 se text „K46“ nahrazuje textem „NRBK46“, 

xx. v názvu RK1025 se text „K45“ nahrazuje textem „NRBK45“, 

xxi. v názvu RK1027 se text „RK1030“ nahrazuje textem „RBK63“, 

xxii. v názvu RK1030 se text „RK1029“ nahrazuje textem „RBK62“, 

xxiii. v názvu RK1032 se text „RK1030“ nahrazuje textem „RBK63“, 

xxiv. v názvu RK1035 se text „K51“ nahrazuje textem „NRBK51“, 

xxv. v názvu RK1049 se text „K50“ nahrazuje textem „NRBK50“, 

xxvi. v názvu RK1051 se text „K47“ nahrazuje textem „NRBK47“, 

xxvii. v názvu RK20008 se text „K41“ nahrazuje textem „NRBK412“, 

xxviii. v názvu RK20009 se text „K3“ nahrazuje textem „NRBK3“, 

xxix. v názvu RK20010 se text „RK1007“ nahrazuje textem „RBK38“, 

xxx. v názvu RK20011 se text „RK1005“ nahrazuje textem „RBK36“, 
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xxxi. v názvu RK20012 se text „RK1022“ nahrazuje textem „RBK56“, 

xxxii. v názvu RK20018 se text „RK20012“ nahrazuje textem „RBK87“, 

xxxiii. název RK20019 zní: „RBK86 - NRBK3“, 

xxxiv. v názvu RK20103 se text „RK980“ nahrazuje textem „RBK11“, 

xxxv. v názvu RK20105 se text „RK20106“ nahrazuje textem „RBK98“, 

xxxvi. v názvu RK20107 se text „RK981“ nahrazuje textem „RBK12“, 

xxxvii. v názvu RK20112 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK403“, 

xxxviii. název RK20113 zní: „Pod pasekou - RBK108“, 

xxxix. v názvu RK20114 se text „K3“ nahrazuje textem „NRBK3“, 

xl. v názvu RK20116 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK401“, 

xli. v názvu RK20118 se text „RK992“ nahrazuje textem „RBK23“, 

xlii. v názvu RK20120 se text „K40“ nahrazuje textem „NRBK402“, 

xliii. v názvu RK20121 se text „K1“ nahrazuje textem „NRBK11“, 

xliv. první sloupec „KÓD“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě. Výše uvedené změny i. – xliii. jsou v tabulce 
již zohledněny.): 

KÓD NÁZEV OBEC 

„RBK1 Rolava - Tisovec 

Bublava 

Kraslice 

Přebuz 

Stříbrná 

RBK2 Božídarské rašeliniště - Pod Plešivcem 

Abertamy 

Jáchymov 

Merklín 

Pernink 

RBK3 Lužní potok - hranice ČR Hranice 
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KÓD NÁZEV OBEC 

RBK4 Lužní potok - Nový Žďár 
Aš 

Krásná 

RBK5 RBK3 - Kozí Hřbet Hranice 

RBK6 Kozí Hřbet - U Kozáka 

Aš 

Hranice 

Krásná 

Podhradí 

RBK7 U Kozáka - hranice ČR Aš 

RBK8 U Kozáka - NRBK38 
Aš 

Podhradí 

RBK9 Mlžný vrch - hranice ČR Kraslice 

RBK10 Mlžný vrch - Tisovec Kraslice 

RBK11 Rolava - Hatě 

Přebuz 

Stříbrná 

Šindelová 

RBK12 Hatě  - Studenec 

Jindřichovice 

Oloví 

Rotava 

Stříbrná 

Šindelová 

RBK13 Nový Žďár - RBK14 
Aš 

Hazlov 

RBK14 Libský les - NRBK39 
Aš 

Hazlov 

RBK15 Blatná - Libský les Libá 

RBK16 Amerika - Blatná Libá 

RBK17 Libský les - hranice ČR 
Hazlov 

Libá 

RBK18 Mokřiny - Velký luh 

Hazlov 

Skalná 

Vojtanov 

RBK19 RBK18 - Soos 

Křižovatka 

Skalná 

Vojtanov 

RBK20 Soos - NRBK403 
Nebanice 

Třebeň 

RBK21 Horka - Kaceřovský les 

Habartov 

Kaceřov 

Milhostov 

Nový Kostel 

RBK22 Kaceřovský les - Libavský vrch 

Habartov 

Kaceřov 

Kynšperk nad Ohří 

RBK23 Libavský vrch - Studánka 

Březová 

Kynšperk nad Ohří 

Libavské Údolí 
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KÓD NÁZEV OBEC 

Milíkov 

Šabina 

RBK24 Studánka - Kladská 

Březová 

Dolní Žandov 

Lázně Kynžvart 

Milíkov 

RBK25 Svatava - Citice 

Lomnice 

Sokolov 

Svatava 

RBK26 Trpeš - NRBK403 
Nebanice 

Odrava 

RBK27 Lažanský les - Trpeš 

Cheb 

Odrava 

Okrouhlá 

Tuřany 

RBK28 Trpeš - Černý rybník 

Dolní Žandov 

Milíkov 

Tuřany 

RBK29 Dolnice - NRBK403 
Františkovy Lázně 

Cheb 

RBK30 Velký luh - NRBK38 Plesná 

RBK31 Svatava - Vintířov 

Dolní Nivy 

Lomnice 

Vintířov 

RBK32 Vintířov - Rybníky u Nové role 

Božičany 

Chodov 

Vintířov 

Vřesová 

RBK33 Rolavské role - Rybníky u Nové Role 
Božičany 

Nová Role 

RBK34 Rolavské role - Ostrovské Rybníky 

Děpoltovice 

Hájek 

Hroznětín 

Nová Role 

RBK35 RBK34 – Merklín 
Děpoltovice 

Hroznětín 

RBK36 Ostrovské rybníky - Ústí Bystřice 
Ostrov 

Vojkovice 

RBK37 Pod Plešivcem  - Merklín 
Hroznětín 

Merklín 

RBK38 Merklín - RBK36 
Hroznětín 

Ostrov 

RBK39 Ústí Bystřice - NRBK411 

Hradiště 

Ostrov 

Velichov 

Vojkovice 

RBK40 Havraň - Vrch Šumná Hradiště 
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RBK41 Havraň - Malá Pila Hradiště 

RBK42 Složiště - Doupovský hřbet 
Hradiště 

Vojkovice 

RBK43 Složiště - NRBK43 Hradiště 

RBK44 NRBK43 - Lopota, Houšťka Hradiště 

RBK45 Lopota, Houšťka - Houšťina Hradiště 

RBK46 RBK44 - Jeseňská mokřina Hradiště 

RBK50 NRBK403 - Milíře 

Horní Slavkov 

Loket 

Sokolov 

Staré Sedlo 

RBK51 Milíře - Krásenské rašeliny 

Horní Slavkov 

Krásno 

Rovná 

RBK52 Krásenské rašeliny - NRBK46 

Krásno 

Nová Ves 

Rovná 

RBK53 Kaňon Teplé - NRBK46 

Bečov nad Teplou 

Krásno 

Nová Ves 

RBK54 Mnichovské hadce - Kaňon Teplé 

Mnichov 

Nová Ves 

Teplá 

RBK55 Chloumek - NRBK46 

Bečov nad Teplou 

Chodov 

Krásno 

Stanovice 

Útvina 

RBK56 Chloumek - Střela pod Čerťákem 
Bochov 

Toužim 

RBK57 Střela pod Čerťákem - Údolí Střely 

Bochov 

Toužim 

Útvina 

RBK58 Údolí Střely - Třebouňský vrch 
Toužim 

Útvina 

RBK59 NRBK45 - Stěna u Holetic Hradiště 

RBK60 Matoušův mlýn - RBK63 

Čichalov 

Hradiště 

Verušičky 

Vrbice 

Žlutice 

RBK61 Zákruty Střely - Střela pod Čerťákem 

Bochov 

Štědrá 

Žlutice 

RBK62 Vladař - Zákruty Střely 

Pšov 

Štědrá 

Žlutice 

RBK63 RBK62 - Meandry Střely Chyše 



51 

 

KÓD NÁZEV OBEC 

Žlutice 

RBK64 Střela - Rabštejn - meandry Střely 
Chyše 

Pšov 

RBK65 RBK63 - Jelení skok Chyše 

RBK66 Lažanský les - Dyleň 

Dolní Žandov 

Lipová 

Stará Voda 

RBK67 Černý rybník - Zámecký park  
Dolní Žandov 

Lázně Kynžvart 

RBK68 Zámecký park - NRBK51 

Lázně Kynžvart 

Stará Voda 

Valy 

RBK69 Zámecký park - Kladská Lázně Kynžvart 

RBK70 Údolí Tiché - Jelení potok Tři Sekery 

RBK71 Broumov - Udolí Tiché Tři Sekery 

RBK72 Teplá - Poutnov - kaňon Teplé Teplá 

RBK73 Teplá - Poutnov - Nezdické louky Teplá 

RBK74 Nezdické louky - Podhorní vrch - Podhora 
Ovesné Kladruby 

Teplá 

RBK75 Podhorní vrch, Podhora - NRBK50 

Ovesné Kladruby 

Teplá 

Vlkovice 

Zádub-Závišín 

RBK76 Třebouňský vrch - NRBK47 Toužim 

RBK77 Na strašidlech - Pila Potůčky 

RBK78 Potůčky - Pila Potůčky 

RBK79 Pila - Božídarské rašeliniště 
Boží Dar 

Potůčky 

RBK80 Zlatý Kopec - Pila 
Boží Dar 

Potůčky 

RBK81 Fojtovský vrch - Mokřady u Skřiváně 

Jindřichovice 

Nejdek 

Smolné Pece 

RBK82 Fojtovský vrch - Rolavské role 

Božičany 

Nejdek 

Nová Role 

Smolné Pece 

RBK83 Rolavské role - NRBK412 
Karlovy Vary 

Nová Role 

RBK84 Oceán - NRBK3 
Merklín 

Nejdek 

RBK85 RBK38 - Popovský kříž 

Hroznětín 

Jáchymov 

Ostrov 

RBK86 RBK36 - Borecké rybníky Ostrov 

RBK87 RBK56 - Rybníky u Bražce Bochov 

RBK88 Údrčské rybníky - Střela pod Čerťákem 
Bochov 

Žlutice 
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KÓD NÁZEV OBEC 

RBK89 Hrádecké rybníky - Zákruty Střely 

Pšov 

Štědrá 

Žlutice 

RBK90 Blažejský rybník - Meandry Úterského potoka Toužim 

RBK91 Údrčské rybníky - RBK87 Bochov 

RBK92 RBK86 - NRBK3 Ostrov 

RBK93 Hraniční prameniště - Mlžný vrch 
Bublava 

Kraslice 

RBK94 Rolava - Chaloupky Přebuz 

RBK95 RBK11 - Chaloupky Přebuz 

RBK96 Mlžný vrch - Liščí vrch Kraslice 

RBK97 Liščí vrch - RBK98 

Krajková 

Kraslice 

Luby 

RBK98 Horka - Smolná Kraslice 

RBK99 Sklenský vrch - RBK12 

Kraslice 

Stříbrná 

Šindelová 

RBK100 hranice SRN - Studenec  
Kraslice 

Rotava 

RBK101 Mokřady u Skřiváně - Nad silnicí Jindřichovice 

RBK102 Studenec - Boučský vrch 
Dolní Nivy 

Oloví 

RBK103 Nad silnicí - Vintířov 

Dolní Nivy 

Jindřichovice 

Vintířov 

RBK104 Boučský vrch - NRBK403 
Sokolov 

Svatava 

RBK105 Pod pasekou - RBK108 

Březová 

Dolní Rychnov 

Sokolov 

RBK106 Mokřady u Skřiváně - NRBK3 

Jindřichovice 

Tatrovice 

Vřesová 

RBK107 Mokřady u Skřiváně - Chaloupky 

Přebuz 

Šindelová 

Vysoká Pec 

RBK108 NRBK401 - Prameniště u Hruškové 

Nové Sedlo 

Sokolov 

Staré Sedlo 

RBK109 Kladská - Pod Bystřinou 

Březová 

Lázně Kynžvart 

Rovná 

RBK110 Pod Bystřinou - RBK23 

Březová 

Kynšperk nad Ohří 

Libavské Údolí 

Šabina 

RBK111 Krásná - Mlžný vrch Kraslice 



53 

 

KÓD NÁZEV OBEC 

RBK112 Pod pasekou - NRBK402 

Březová 

Citice 

Šabina 

RBK113 NRBK11 - Potůčky 
Nové Hamry 

Potůčky 

RBK114“ Pustý zámek - Rybníky u Bražce 

Bochov 

Bražec 

Hradiště 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA E. 

136. Dosavadní kapitola E., včetně článků (1) až (6), se zrušuje. 
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NOVÁ KAPITOLA G. 

137. Za dosavadní kapitolu E. se vkládá nová kapitola G., která zní: 

„G.  VYMEZENÍ PLOCH PRO TĚŽBU NEROSTŮ 

(1) ZÚR KK nevymezují plochy pro těžbu nerostů.“. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA F./NOVÁ KAPITOLA H. 

138. Dosavadní kapitola F. se označuje H. 

139. Dosavadní podkapitola F.I. se označuje H.I. 

140. Dosavadní podkapitola F.II. se označuje H.II. 

141. Dosavadní podkapitola F.III. se označuje H.III. 

142. Dosavadní podkapitola F.IV. se označuje H.IV. 

143. Dosavadní podkapitola F.V. se označuje H.V. 
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NOVÁ KAPITOLA I. 

144. Za dosavadní kapitolu F. se vkládá nová kapitola I., která zní: 

„I.  VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB V RÁMCI 
ZPŘESNĚNÝCH PLOCH A KORIDORŮ VYMEZENÝCH 
V POLITICE ÚZEMNÍHO ROZVOJE A PŘEBÍRANÉ 
VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÉ STAVBY, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, 
STAVBY A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY 
A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO ASANACE 
Z ÚZEMNÍHO ROZVOJOVÉHO PLÁNU A, JE-LI TO 
ÚČELNÉ, JEJICH ZPŘESNĚNÍ 

I.I. POLITIKA ÚZEMNÍHO ROZVOJE 

(1) ZÚR KK vymezují veřejně prospěšné stavby v rámci zpřesněných ploch a koridorů dopravní 

a technické infrastruktury z PÚR. 

I.I.1. Dopravní infrastruktura 

(2) Silniční doprava 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

DS1 D6 Olšová Vrata – hranice kraje (Bošov) 

Andělská Hora 

Bochov 

Bražec 

Čichalov 

Karlovy Vary 

Stružná 

Verušičky 

Vrbice 

Žlutice 

DS2 D6 Olšová Vrata – Karlovy Vary Karlovy Vary 

DS4 I/13 Dolní Ždár – Damice – hranice kraje (Smilov) 

Krásný Les 

Ostrov 

Stráž nad Ohří 
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DS77 D6 Cheb, severozápad 
Františkovy Lázně 

Cheb 

DS93 Kapacitní silnice I/6, tunelové řešení průtahu Karlovými Vary Karlovy Vary 

(3) Železniční doprava 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

DD100 
Trať č. 170 Cheb-jih, propojení tratí Plzeň – Cheb a Cheb – 
Schirnding 

Cheb 

DD105 Optimalizace trati č. 140 v úseku Karlovy Vary – Ostrov 

Karlovy Vary 

Dalovice 

Otovice 

Sadov 

Hájek 

Hroznětín 

Ostrov 

(4) Letecká doprava 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

DL200 Rozšíření letiště Karlovy Vary  

Andělská Hora 

Karlovy Vary 

Kolová 

Pila 

I.I.2. Technická infrastruktura 

(5) Zásobování elektrickou energií 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

TE4 Vedení 400 kV, propojení TR Vernéřov (ÚK) – TR Vítkov 

Bečov nad Teplou 

Bochov 

Čichalov 

Horní Slavkov 

Loket 

Sokolov 

Stanovice 

Stružná 

Teplička 

Valeč 

Verušičky 

Vrbice 

Žlutice 
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KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

TE6 Vedení 400 kV, propojení TR Vítkov – TR Přeštice (PK) 

Březová2 

Dolní Rychnov 

Mnichov 

Nová Ves 

Prameny 

Rovná 

Sokolov 

Teplá 

TE11 Rozvodna 400 kV Vítkov Sokolov 

I.II. ÚZEMNÍ ROZVOJOVÝ PLÁN 

(6) ZÚR KK nepřebírají vymezení ploch a koridorů pro veřejně prospěšné stavby, veřejně 
prospěšná opatření, stavby a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro 
asanace z územního rozvojového plánu.“. 

 

 

2Březová ve správním obvodu ORP Sokolov. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA G./NOVÁ KAPITOLA J. 

145. Dosavadní kapitola G. se označuje J. a v jejím názvu se doplňují slova „, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH 
OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO 
ASANACE“. 

146. Dosavadní podkapitola G.I. se označuje J.I. 

147. V článku (1) v tabulce: 

i. řádek D01 se zrušuje, 

ii. řádek D02 se zrušuje, 

iii. řádek D04 se zrušuje, 

iv. řádek D77 se zrušuje, 

v. řádek D81 se zrušuje, 

vi. řádek D82 se zrušuje, 

vii. první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě. Výše uvedené změny i. – vi. jsou v tabulce již 
zohledněny.): 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„DS6 I/20 Toužim – Žalmanov (D6), přeložka 

Bochov 

Stružná 

Toužim 

Útvina 

DS7 I/21 Jesenice, přeložka 

Cheb 

Odrava 

Tuřany 

DS8 I/21 Cheb (D6) – Františkovy Lázně 

Františkovy Lázně 

Cheb 

Třebeň 
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KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

DS9 I/21 Františkovy Lázně, přeložka 

Františkovy Lázně 

Poustka 

Třebeň 

Vojtanov 

DS10 I/21 Stará Voda, přeložka Stará Voda 

DS11 I/21 Trstěnice – Drmoul, přeložka 
Drmoul 

Trstěnice 

DS13 II/217 Aš, severozápadní obchvat 
Aš 

Krásná 

DS14 II/214 Cheb, jihovýchodní obchvat Cheb 

DS15 II/213 Křižovatka, přeložka 

Křižovatka 

Skalná 

Velký Luh 

DS16 III/2136 Plesná, obchvat 
Plesná 

Velký Luh 

DS19 III/21036 Oloví – Hory, přeložka Oloví 

DS20 III/21036 Oloví, přeložka Oloví 

DS21 III/21036 Boučí – Nové Domy, přeložka Dolní Nivy 

DS22 III/21036 Boučí, obchvat Dolní Nivy 

DS23 III/21233 Svatava – Habartov, přeložka 

Habartov 

Josefov 

Svatava 

DS26 II/210 Rotava, přeložka 
Jindřichovice 

Rotava 

DS27 II/210 Jindřichovice, přeložka Jindřichovice 

DS28 II/230 Mariánské Lázně, obchvat 
Drmoul 

Mariánské Lázně 

DS29 II/212 Nový Kostel, přestavba Nový Kostel 

DS30 III/21047 Nejdek, přeložka Nejdek 

DS31 II/221 Horní Blatná, jihozápadní obchvat Horní Blatná 

DS32 Chodov, východní obchvat 
Chodov 

Mírová 

DS35 II/209 Nová Role, jihovýchodní obchvat 
Božičany 

Nová Role 

DS36 III/2204 Děpoltovice, přeložka 

Děpoltovice 

Hroznětín 

Nová Role 

DS37 III/2204 Odeř, přeložka Hroznětín 
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KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

DS39 II/221 Pstruží, rektifikace směrových oblouků Merklín 

DS41 III/22129 Ruprechtov, přeložka Hroznětín 

DS42 III/22129 Podlesí, přeložka 
Otovice 

Sadov 

DS43 III/22129 Otovice, přeložka 
Karlovy Vary 

Otovice 

DS44 III/21210 Lipoltov, přeložka 

Odrava 

Okrouhlá 

Tuřany 

DS45 II/220 Karlovy Vary, přeložka  
Karlovy Vary 

Otovice 

DS49 II/230 Mnichov, přeložka Mnichov 

DS50 II/198 Horní Kramolín, přeložka 
Ovesné Kladruby 

Teplá 

DS51 II/198 Teplá, severní obchvat Teplá 

DS52 II/198 Beranov, přeložka Teplá 

DS53 II/198 Prachomety, přeložka 
Teplá 

Toužim 

DS54 II/198 Kosmová, přeložka Toužim 

DS55 II/198 Toužim, jihovýchod, přeložka Toužim 

DS56 II/198 Toužim, severovýchod, přeložka 
Toužim 

Útvina 

DS57 II/207 Lažany, Štědrá, přeložka 
Štědrá 

Toužim 

DS58 III/1937 Pšov – Strahovský mlýn, přeložka 
Pšov 

Žlutice 

DS59 II/226 Protivec, jih, přeložka Žlutice 

DS60 II/194 Chyše, přeložka 
Chyše 

Žlutice 

DS61 II/194 Nová Teplice, přeložka 
Čichalov 

Chyše 

DS62 II/205 Veselov, přeložka Žlutice 

DS63 II/205 Veselov – Knínice, přeložka 
Verušičky 

Žlutice 

DS65 II/208 Hlinky, přestavba Stanovice 

DS66 II/198 Bochov, přeložka Bochov 

DS67 Bochov – Horní Tašovice, přeložka 
Bochov 

Stružná 

DS68 Žalmanov – Andělská Hora, přeložka Andělská Hora 
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KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

Karlovy vary 

Stružná 

DS71 II/213 Hazlov – Vojtanov, přeložka Hazlov 

DS72 II/210 Prameny, přeložka Prameny 

DS73 II/198 Toužim, přeložka s přemostěním železniční tratě Toužim 

DS74 II/212 Kynšperk nad Ohří, přemostění železniční tratě Kynšperk nad Ohří 

DS75 II/212 Kynšperk nad Ohří, západní obchvat Kynšperk nad Ohří 

DS76 III/1794 Útvina, přeložka Útvina 

DS78 III/21318 Aš, jihovýchod Aš 

DS79 III/21030 Svatava, sever, přeložka Svatava 

DS84 Silniční napojení letiště Karlovy Vary 
Karlovy Vary 

Kolová 

DS85 Silniční napojení průmyslové zóny Velká Hleďsebe – Klimentov 

Tři Sekery 

Valy 

Velká Hleďsebe 

DS86 II/220 Mezirolí, přeložka 
Děpoltovice 

Nová Role 

DS87“ Kapacitní silnice Krásná u Aše – hranice ČR / SRN 
Aš 

Krásná 

148. V článku (2) v tabulce: 

i. řádek D100 se zrušuje, 

ii. řádek D105 se zrušuje, 

iii. první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě. Výše uvedené změny i. – ii. jsou v tabulce již 
zohledněny.): 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„DD101 
Propojení tratí č. 149 a č. 140 (Tuhnická spojka) – Karlovy Vary, 
západ  

Karlovy Vary 

DD102 
Propojení tratí č. 149 a č. 140 (Bohatická spojka) – Karlovy Vary, 
východ  

Dalovice 

Karlovy Vary 

DD104“ Propojení tratí č. 149 a č. 175 Teplá – Bezdružice Teplá 

149. Článek (3) se zrušuje. 
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150. Dosavadní článek (4) se označuje (3) a v tabulce první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě.) 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„DX301 Cyklostezka Ohře, úsek Loket, Nádražní – Loket, Lužná Loket 

DX302 Cyklostezka Ohře, úsek Dalovice – Šemnice 

Dalovice 

Karlovy Vary 

Sadov 

Šemnice 

DX303 Cyklostezka Ohře, úsek Karlovy Vary, Doubský most – Karlovy Vary, Dvorský most  Karlovy Vary 

DX304“ Cyklostezka Ohře, úsek Cheb, Podhrad – Cheb, Háje Cheb 

151. Dosavadní podkapitola G.II. se označuje J.II. 

152. Dosavadní článek (5) se označuje (4) a v tabulce první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě.) 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„TV5 Vodovod Krásné údolí – Chodov – Bečov n. Teplou / Bečov n. Teplou – Nová Ves  

Bečov nad Teplou 

Chodov 

Krásné Údolí 

Nová Ves 

TV6 Vodovod Útvina – Přílezy Útvina 

TV7 Vodovod Vrbice – Bošov – SV Žlutice  

Čichalov 

Chyše  

Vrbice 

TV9 Vodovod Velichov – Vojkovice / Vojkovice – Stráž nad Ohří 

Hradiště 

Stráž nad Ohří 

Velichov 

Vojkovice 

TV21 Vodovod Stanovice – Dražov – Hlinky Stanovice 

TV22 
Vodovod (SV Žlutice) Teplá – Pěkovice – Křepkovice – Beranovka – hranice kraje 
(SV Tachov) 

Teplá 

TV23 Vodovod Kozlov – Sovolusky – SV Žlutice  
Bochov 

Žlutice 

TV24 Vodovod Polom – Ratiboř – Knínice – Veselov 
Bochov 

Žlutice 

TV25 Vodovod Knínice – Budov – Luka Verušičky 
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KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

Žlutice 

TV26 Vodovod Budov – Verušičky – Čichalov 
Čichalov 

Verušičky 

TV27 Vodovod Bražec – Horní Tašovice – Stružná – Žalmanov 

Bochov 

Bražec  

Stružná 

TV28 Vodovod Bochov – Dlouhá Lomnice Bochov 

TV29 Vodovod Kobylé – SV Žlutice  
Pšov 

Žlutice 

TV32 Vodovod Podhradí – Kopaniny – Doubrava  
Aš 

Podhradí 

TV33“ Vodovod Plesná – Hrzín – Nový Kostel – Luby  

Luby 

Nový Kostel 

Plesná 

153. Dosavadní článek (6) se označuje (5) a v tabulce: 

i. řádek E04 se zrušuje, 

ii. řádek E06 se zrušuje, 

iii. řádek E11 se zrušuje, 

iv. první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě. Výše uvedené změny i. – ii. jsou v tabulce již 
zohledněny.) 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„TE7 Vedení 2x110 kV, propojení TR Vítkov / TR Jindřichov – TR Drmoul 

Dolní Žandov 

Drmoul 

Milíkov 

Odrava 

Okrouhlá 

Stará Voda 

Trstěnice 

Tři Sekery 

Tuřany 
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KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

TE12 Vedení 2x110 kV, TR Vítkov – TR Jindřichov 

Březová 

Citice 

Dasnice 

Dolní Rychnov 

Habartov 

Chlum Sv. Máří 

Cheb 

Kaceřov 

Nebanice 

Sokolov 

Šabina 

Třebeň 

TE13“ Vedení 2x110 kV, TR Drmoul – TR Tachov (PK) Trstěnice 

154. Dosavadní článek (7) se označuje (6) a v tabulce první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě.) 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„TP2 vtl. plynovod Dlouhá Ves – Žlutice – Chyše  

Bochov 

Chyše 

Žlutice 

TP3 vtl. plynovod Toužim – Štědrá 
Štědrá 

Toužim 

TP4 vtl plynovod Hazlov – Polná Hazlov 

TP5“ vtl. plynovod Dobroše – Návrší 
Odrava 

Tuřany 

155. Dosavadní článek (8) se označuje (7) a v tabulce první sloupec „KÓD VPS“ zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti tohoto textu a jednoznačnosti předmětné změny je níže uvedena celá 
tabulka i se zbývajícími  sloupci, v nichž je text uveden šedě.) 

KÓD VPS NÁZEV DOTČENÉ OBCE 

„TR6 Sokolov – Březová 

Březová 

Dolní Rychnov 

Sokolov 

TR7“ Sokolov – Dolní Rychnov 
Sokolov 

Dolní Rychnov 

 



67 

 

DOSAVADNÍ KAPITOLA H./NOVÁ KAPITOLA K. 

156. Dosavadní kapitola H. se označuje K. a v jejím názvu se slova „ÚPD OBCÍ“ nahrazují slovy 
„ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACI OBCÍ S PŘIHLÉDNUTÍM KE STANOVENÉ SÍDELNÍ 
STRUKTUŘE“. 

157. Dosavadní podkapitola H.I. se označuje K.I. 

158. V článku (1) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a slova „uvedených 
v kap. D. textové části a zobrazených ve výkresu A.2 grafické části ZÚR KK“, včetně poznámky 
pod čarou 44, se zrušují. 

159. V článku (2) se slova „vymezených v kapitolách B., C. a F. ZÚR KK“ zrušují a text „H.II.“ se 
nahrazuje textem „K.II.“. 

160. V článku (2) tabulka zní: 
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„Obec 
Rozvojové 

oblasti a osy 

Specifické 

oblasti 

Dopravní 

infrastruktura 

Technická 

infrastruktura 

Rozvojové 

plochy 

Územní 

rezervy 
Krajiny 

Územní systém ekologické 

stability 
Požadavky na řešení v ÚPD obcí 

Abertamy NOS3 SO6 DX300   RV15   A.3 NRBC70, RBK2   

Andělská Hora OB12   DL200, DS1, 

DS68 

      C.1, C.5, D.2 NRBK411   

Aš NOS1   DS13, DS78, 

DS87 

TV32 RV18   A.1 NRBK38, NRBK39, RBC60, RBC68, 

RBC73, RBC81, RBK13, RBK14, 

RBK4, RBK6, RBK7, RBK8 

Cyklostezka Aš – Cheb 

Bečov nad 

Teplou 

 
NSO1   TE4, TV5     C.2 NRBK46, RBC31, RBK53, RBK55 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Bochov 
 

NSO2 DS1, DS6, 

DS66, DS67 

TE4, TP2, 

TV23, TV24, 

TV27, TV28 

    C.2, D.2 RBC25, RBC30, RBC88, RBC89, 

RBK114, RBK56, RBK57, RBK61, 

RBK87, RBK88, RBK91 

  

Boží Dar NOS3 SO6 DX300   RV12   A.3 NRBC70, NRBK180, RBC70, 

RBK79, RBK80 
  

Božičany OB12   DS35       A.2, B.3, B.4 NRBK3, RBC46, RBK32, RBK33, 

RBK82 
  

Bražec 
 

NSO2 DS1 TV27     C.5, D.2 RBC88, RBK114   

Březová (KV) OB12           C.1 NRBK411, NRBK46   

Březová (SO) OS72     TE12, TE6, 

TR6 

XX5 RVH1 B.3, C.3, C.4 NRBK402, NRBK403, RBC104, 

RBC105, RBC76, RBK105, RBK109, 

RBK110, RBK112, RBK23, RBK24 

Běžecká lyžařská trasa Březová – 
Mariánské Lázně 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Bublava 
 

SO6 DX300   RV13   A.2, A.3 NRBK11, RBC65, RBC92, RBK1, 

RBK93 
  

Bukovany OS72       RV11   B.3     

Citice OS72     TE12     B.3 NRBK402, NRBK403, RBC57, 

RBK112 

Vymezení ploch pro zajištění 
povodňové ochrany 

Vymezení Antonínského arboreta 

a cyklostezky podél západního 

okraje výsypky Antonín 

koordinovat s RBC57 Citice. 
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„Obec 
Rozvojové 

oblasti a osy 

Specifické 

oblasti 

Dopravní 

infrastruktura 

Technická 

infrastruktura 

Rozvojové 

plochy 

Územní 

rezervy 
Krajiny 

Územní systém ekologické 

stability 
Požadavky na řešení v ÚPD obcí 

Černava 
 

SO6         A.2, B.3 NRBK3   

Čichalov 
 

NSO2 DS1, DS61 TE4, TV26, 

TV7 

    D.2 RBC26, RBK60   

Dalovice OB12   DD102, 

DD105, DS93, 

DX302 

      B.4, B.5, B.6 NRBK412, RBC3 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Dasnice OS72     TE12     B.3 NRBK402, NRBK403, RBC56 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Děpoltovice OB12 
 

DS36, DS86       A.2, A.3, B.4 NRBK3, RBC47, RBC86, RBK34, 

RBK35 
  

Dolní Nivy   DS21, DS22       A.2, B.3 NRBK3, RBC100, RBC75, RBK102, 

RBK103, RBK31 
  

Dolní Rychnov OB12     TE12, TE6, 

TR6, TR7 

XX5   B.3, C.3 RBK105   

Dolní Žandov NOS2     TE7     B.1, B.2, C.4, 

E.1, E.2 

RBC19, RBC20, RBC21, RBK24, 

RBK28, RBK66, RBK67 

Běžecká lyžařská trasa Březová – 

Mariánské Lázně 

Doupovské 

Hradiště 

 
          C.5, D.2 NRBK411, NRBK412, NRBK44, 

RBC44 
  

Drmoul NOS2   DS11, DS28 TE7     E.1, E.2 NRBC33   

Františkovy 

Lázně 

OS71   DS77, DS8, 

DS9 

      B.1, B.2 NRBC32, NRBK402, NRBK403, 

RBK29 
  

Habartov OS72   DS23 TE12 RV11   A.2, B.3 RBC54, RBK21, RBK22   

Hájek OB12   DD105       B.4, B.6 RBC48, RBK34   

Hazlov NOS1   DS71 TP4     A.1, B.1 NRBC32, NRBK38, NRBK39, 

RBC59, RBC60, RBK13, RBK14, 

RBK17, RBK18 

Cyklostezka Aš – Cheb 

Horní Blatná NOS3 SO6 DS31, DX300       A.3 NRBC70, NRBK11   

Horní Slavkov 
 

NSO1   TE4     C.1, C.2, C.3 NRBK46, RBC33, RBK50, RBK51   

Hory OB12           B.4, B.5, C.1 NRBC73, NRBK412 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 
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„Obec 
Rozvojové 

oblasti a osy 

Specifické 

oblasti 
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Požadavky na řešení v ÚPD obcí 

Hradiště     TV9   RVH4, RVH5 B.6, C.5, D.2 NRBC110, NRBC15, NRBC16, 

NRBK179, NRBK411, NRBK412, 

NRBK43, NRBK44, NRBK45, 

RBC27, RBC28, RBC38, RBC40, 

RBC41, RBC42, RBC43, RBK114, 

RBK39, RBK40, RBK41, RBK42, 

RBK43, RBK44, RBK45, RBK46, 

RBK59, RBK60 

  

Hranice 
 

          A.1 NRBK38, RBC67, RBC80, RBK3, 

RBK5, RBK6 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Hroznětín OB12   DD105, DS36, 

DS37, DS41 

      A.3, B.4 NRBK3, RBC48, RBC8, RBC85, 

RBC86, RBK34, RBK35, RBK37, 

RBK38, RBK85 

  

Cheb OS71   DD100, DS14, 

DS7, DS77, 

DS8 

TE12 XX19, XX2 RXX20 B.1, B.2 NRBC32, NRBK402, NRBK403, 

RBC51, RBC74, RBK27, RBK29 

Cyklostezka Aš – Cheb 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 
Cheb – Pomezí n. Ohří) 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Chlum Svaté 

Maří 

OS72     TE12     B.3 NRBK402, NRBK403 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Chodov (SO) OB12 
 

DS32       A.2, B.3, B.4 RBC1, RBC82, RBK32 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Chodov (KV) 
 

NSO1   TV5     C.2, D.1 RBK55   

Chyše   NSO2 DS60, DS61 TP2, TV7     D.2, D.3 RBC22, RBC23, RBK63, RBK64, 

RBK65 
  

Jáchymov NOS3 SO6 DX300   RV12, RV15   A.3 NRBC70, NRBK2, NRBK3, RBC5, 

RBK2, RBK85 
  

Jenišov OB12           B.4, B.5   Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Jindřichovice 
 

SO6 DS26, DS27       A.2, B.3 NRBK3, RBC75, RBC98, RBC99, 

RBK101, RBK103, RBK106, RBK12, 

RBK81 
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Josefov 
 

  DS23       A.2, B.3 RBC100 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Kaceřov OS72     TE12     B.2, B.3 RBC55, RBK21, RBK22   

Karlovy Vary OB12   DD101, 

DD102, 

DD105, 

DL200, DS1, 

DS2, DS43, 

DS45, DS68, 

DS84, DS93, 

DX302, DX303 

      B.4, B.5, B.6, 

C.1, C.2 

NRBC73, NRBK411, NRBK412, 

NRBK46, RBC3, RBC47, RBC77, 

RBC79, RBK83 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Kolová OB12   DL200       C.1, C.2     

Krajková 
 

SO6         A.2 NRBC69, NRBK12, RBC100, 

RBC54, RBK97 
  

Královské Poříčí OB12           B.3 NRBK401, NRBK402, NRBK403, 

RBC35 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Kraslice 
 

SO6     RV13   A.2, A.3 NRBC69, NRBK11, NRBK12, 

NRBK38, RBC62, RBC64, RBC65, 

RBC94, RBC95, RBC96, RBC97, 

RBK1, RBK10, RBK100, RBK111, 

RBK9, RBK93, RBK96, RBK97, 

RBK98, RBK99 

  

Krásná NOS1   DS13, DS87   RV18   A.1 NRBK38, RBC67, RBK4, RBK6   

Krásné Údolí 
 

NSO1   TV5     C.2, D.1     

Krásno 
 

NSO1         C.2 NRBK46, RBC31, RBC32, RBC78, 

RBK51, RBK52, RBK53, RBK55 
  

Krásný Les OS73 
 

DS4       A.3, B.4, B.6 NRBK179, NRBK2, NRBK3, 

NRBK412, RBC34, RBC69 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 

Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 

ÚK) 

Křižovatka 
 

  DS15       B.2 NRBC205, RBK19   
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Kynšperk nad 

Ohří 

OS72   DS74, DS75     RVH1 B.2, B.3, C.3 NRBK402, NRBK403, RBC103, 

RBC56, RBK110, RBK22, RBK23 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Kyselka OB12           B.6, C.5 NRBK411, NRBK412, NRBK44, 

RBC44 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 
Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 
ÚK) 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Lázně Kynžvart NOS2 
 

        C.3, C.4, E.1 NRBC72, NRBK50, NRBK51, 

NRBK52, RBC19, RBK109, RBK24, 

RBK67, RBK68, RBK69 

Běžecké lyžařské trasy Březová – 

Mariánské Lázně 

Libá NOS1           A.1, B.1 NRBC32, RBC58, RBC59, RBK15, 

RBK16, RBK17 

Cyklostezka Aš – Cheb. 

Libavské Údolí OS72           B.3 RBK110, RBK23   

Lipová 
 

          B.1, B.2, E.2 RBC2, RBC21, RBK66   

Loket OB12   DX301 TE4     B.3, B.4, C.1, 

C.2, C.3 

NRBC73, NRBK401, NRBK403, 

NRBK46, RBC77, RBK50 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Lomnice OB12           A.2, B.3 RBC100, RBC36, RBK25, RBK31 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Luby 
 

SO6   TV33     A.2, B.2 NRBC69, NRBK12, NRBK38, 

RBC62, RBK97 
  

Mariánské 

Lázně 

NOS2 
 

DS28       C.4, D.1, E.1 NRBC208, NRBC33, NRBC72, 

NRBK47, NRBK50, NRBK51, RBC9 

Běžecké lyžařské trasy Březová – 

Mariánské Lázně 

Merklín NOS3 SO6 DS39   RV15   A.3 NRBK3, RBC49, RBC8, RBC84, 

RBK2, RBK37, RBK84 
  

Milhostov 
 

          A.2, B.2, B.3 NRBC205, RBC54, RBC55, RBK21   

Milíkov NOS2     TE7     B.2, C.3, C.4, 

E.1 

RBC76, RBK23, RBK24, RBK28   

Mírová OB12   DS32       B.3, B.4   Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Mnichov 
 

NSO1 DS49 TE6     C.2, C.4, D.1 NRBC208, NRBC72, NRBK47, 

RBC16, RBC29, RBK54 
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Nebanice OS71     TE12     B.2 NRBK402, NRBK403, RBC51, 

RBK20, RBK26 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Nejdek 
 

SO6 DS30   RV14   A.2, A.3, B.4 NRBK3, RBC6, RBC84, RBC98, 

RBK81, RBK82, RBK84 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Nová Role OB12 
 

DS35, DS36, 

DS86 

      A.2, B.4 NRBK3, RBC46, RBC47, RBK33, 

RBK34, RBK82, RBK83 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Nová Ves 
 

NSO1   TE6, TV5     C.2, C.4, D.1 NRBC208, NRBK46, RBC29, 

RBC52, RBK52, RBK53, RBK54 
  

Nové Hamry 
 

SO6 DX300   RV14 RVH2 A.3 NRBK11, RBC101, RBC4, RBK113   

Nové Sedlo OB12   DS32     RDS88, RXX1 B.3, B.4 NRBK401, NRBK403, RBC35, 

RBK108 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Nový Kostel 
 

  DS29 TV33     A.2, B.2 NRBC69, RBC54, RBK21   

Odrava OS71   DS44, DS7 TE7, TP5   RXX20 B.2 NRBK402, NRBK403, RBC50, 

RBK26, RBK27 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Okrouhlá OS71   DS44 TE7     B.1, B.2 RBC21, RBK27   

Oloví 
 

SO6 DS19, DS20       A.2 NRBC69, NRBK3, RBC100, RBC99, 

RBK102, RBK12 
  

Ostrov OB12 
 

DD105, DS4   XX6   A.3, B.4, B.6 NRBK3, NRBK412, RBC39, RBC48, 

RBC5, RBC87, RBK36, RBK38, 

RBK39, RBK85, RBK86, RBK92 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 
Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 
ÚK) 

Otovice OB12   DD105, DS42, 

DS43, DS45 

      B.4, B.5     

Otročín 
 

NSO1         C.2, D.1 RBC16, RBC29   

Ovesné 

Kladruby 

 
NSO1 DS50       D.1 NRBK47, RBC13, RBK74, RBK75   

Pernink NOS3 SO6 DX300   RV15   A.3 NRBC70, RBC49, RBC84, RBK2   

Pila OB12   DL200       C.1, C.2, D.2     

Plesná 
 

  DS16 TV33     A.1, A.2, B.2 NRBK38, RBC53, RBC61, RBK30 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Podhradí NOS1     TV32 RV18   A.1 NRBK38, RBC68, RBK6, RBK8   
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Pomezí nad Ohří OS71           B.1 NRBC32 Cyklostezka Aš – Cheb. 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 

Cheb – Pomezí n. Ohří) 

Potůčky NOS3 SO6 DX300       A.3 NRBC70, NRBK11, RBC71, RBC72, 

RBC83, RBK113, RBK77, RBK78, 

RBK79, RBK80 

  

Poustka NOS1   DS9       B.1 NRBC32, NRBK39 Cyklostezka Aš – Cheb 

Prameny 
 

NSO1 DS72 TE6     C.4 NRBC208, NRBC72, NRBK46   

Přebuz 
 

SO6 DX300     RVH2 A.3 NRBK11, RBC101, RBC4, RBK1, 

RBK107, RBK11, RBK94, RBK95 
  

Pšov 
 

NSO2 DS58 TV29     D.2, D.3 RBC12, RBC22, RBK62, RBK64, 

RBK89 
  

Rotava 
 

SO6 DS26       A.2, A.3 NRBC69, RBC96, RBC98, RBK100, 

RBK12 
  

Rovná 
 

NSO1   TE6   RVH1 C.2, C.3, C.4 NRBC72, RBC105, RBC33, RBK109, 

RBK51, RBK52 
  

Sadov OB12   DD105, DS42, 

DX302 

      B.4, B.5, B.6 NRBK412, RBC3 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Skalná 
 

  DS15       A.1, B.2 NRBC205, RBC53, RBK18, RBK19   

Smolné Pece 
 

SO6         A.2, B.4 NRBK3, RBC6, RBK81, RBK82   

Sokolov OB12     TE11, TE12, 

TE4, TE6, TR6, 

TR7 

XX3, XX4 RXX21 B.3, C.3 NRBK401, NRBK402, NRBK403, 

RBC102, RBC57, RBK104, RBK105, 

RBK108, RBK25, RBK50 

Vymezení ploch pro zajištění 
povodňové ochrany. 

Vymezení Antonínského arboreta 

a cyklostezky podél západního 

okraje výsypky Antonín 

koordinovat s RC1169 Citice. 

Stanovice   DS65 TE4, TV21     C.1, C.2, D.2 NRBK46, RBK55   

Stará Voda   DS10 TE7     E.1, E.2 NRBK52, RBC18, RBC2, RBK66, 

RBK68 
  

Staré Sedlo OB12       XX3   B.3, B.4, C.3 NRBK401, NRBK403, RBC35, 

RBK108, RBK50 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 



75 

 

„Obec 
Rozvojové 

oblasti a osy 

Specifické 

oblasti 

Dopravní 

infrastruktura 

Technická 

infrastruktura 

Rozvojové 

plochy 

Územní 

rezervy 
Krajiny 

Územní systém ekologické 

stability 
Požadavky na řešení v ÚPD obcí 

Stráž nad Ohří OS73   DS4 TV9     A.3, B.6, C.5 NRBC110, NRBK179, NRBK2, 

NRBK3, NRBK412, RBC34, RBC37, 

RBC69 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 

Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 

ÚK) 

Stružná 
 

NSO2 DS1, DS6, 

DS67, DS68 

TE4, TV27     C.5, D.2     

Stříbrná 
 

SO6 DX300   RV13   A.2, A.3 NRBK11, RBC4, RBC65, RBC66, 

RBC92, RBC93, RBK1, RBK11, 

RBK12, RBK99 

  

Svatava OB12   DS23, DS79   RV10   A.2, B.3 NRBK402, NRBK403, RBC100, 

RBC36, RBK104, RBK25 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Šabina OS72     TE12     B.3 NRBK402, NRBK403, RBK110, 

RBK112, RBK23 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Šemnice OB12   DX302       B.6, C.1, C.5, 

D.2 

NRBK411, NRBK412, RBC3 Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 
Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 
ÚK) 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Šindelová 
 

SO6         A.2, A.3 RBC66, RBC98, RBK107, RBK11, 

RBK12, RBK99 
  

Štědrá 
 

NSO2 DS57 TP3     D.1, D.2, D.3 RBC24, RBC25, RBC90, RBK61, 

RBK62, RBK89 
  

Tatrovice 
 

SO6         A.2, B.3 NRBK3, RBC1, RBK106   

Teplá 
 

NSO1 DD104, DS50, 

DS51, DS52, 

DS53 

TE6, TV22   RVH3 C.2, D.1 NRBK47, RBC13, RBC14, RBC15, 

RBC16, RBC29, RBK54, RBK72, 

RBK73, RBK74, RBK75 

  

Teplička 
 

    TE4     C.1, C.2 NRBK46   

Těšovice OB12           B.3 NRBK401, NRBK402, NRBK403, 

RBC35 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Toužim 
  

DS53, DS54, 

DS55, DS56, 

DS57, DS6, 

DS73 

TP3     D.1, D.2, D.3 NRBK47, RBC10, RBC11, RBC25, 

RBC7, RBC90, RBC91, RBK56, 

RBK57, RBK58, RBK76, RBK90 
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Trstěnice NOS2   DS11 TE13, TE7     E.1, E.2 NRBC33   

Třebeň OS71   DS8, DS9 TE12     B.2 NRBC205, NRBK402, NRBK403, 

RBC51, RBK20 
  

Tři Sekery 
 

  DS85 TE7     E.1, E.2 NRBK51, NRBK52, RBC17, RBC18, 

RBC63, RBK70, RBK71 
  

Tuřany OS71   DS44, DS7 TE7, TP5     B.2, C.3 RBC50, RBK27, RBK28   

Útvina 
  

DS6, DS76 TV6     C.2, D.1, D.2 RBC30, RBC7, RBK55, RBK57, 

RBK58 
  

Valeč 
 

NSO2   TE4     C.5, D.2 NRBK45   

Valy NOS2   DS85   XX10   C.4, E.1 NRBC72, NRBK50, NRBK51, 

NRBK52, RBK68 
  

Velichov OB12     TV9     B.6, C.5 NRBK411, NRBK412, RBC39, 

RBK39 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 
Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 
ÚK) 

Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Velká Hleďsebe NOS2   DS85   XX10   E.1, E.2 NRBC33, NRBK51   

Velký Luh 
 

  DS15, DS16       A.1, B.2 RBC53   

Verušičky 
 

NSO2 DS1, DS63 TE4, TV25, 

TV26 

    C.5, D.2 RBK60   

Vintířov OB12           B.3 RBC45, RBK103, RBK31, RBK32 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 

Vlkovice 
 

NSO1         D.1 NRBK50, RBK75   

Vojkovice OS73     TV9     B.6, C.5 NRBC110, NRBK179, NRBK411, 

NRBK412, RBC39, RBK36, RBK39, 

RBK42 

Cyklostezka č. 6 "Ohře" (úsek 

Šemnice – Stráž n. O. – hranice s 

ÚK) 

Vojtanov NOS1   DS9       A.1, B.1, B.2 RBK18, RBK19 Cyklostezka Aš – Cheb 

Vrbice   NSO2 DS1 TE4, TV7     D.2 RBK60   

Vřesová OB12           A.2, B.3 NRBK3, RBK106, RBK32 Vymezení ploch pro zajištění 

povodňové ochrany 
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Vysoká Pec 
 

SO6     RV14 RVH2 A.3 RBC101, RBK107   

Zádub-Závišín NOS2 
 

        C.4, D.1 NRBK47, RBK75   

Žlutice 
 

NSO2 DS1, DS58, 

DS59, DS60, 

DS62, DS63 

TE4, TP2, 

TV23, TV24, 

TV25, TV29 

    D.2, D.3 RBC23, RBC24, RBC25, RBC26, 

RBK60, RBK61, RBK62, RBK63, 

RBK88, RBK89“ 
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161. Dosavadní podkapitola H.II. se označuje K.II. a v jejím názvu se text „ÚPD“ nahrazuje textem 
„ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACI“. 

162. V článku (8) se text „RC1169“ nahrazuje textem „RBC57“. 
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NOVÁ KAPITOLA L. 

163. Za dosavadní kapitolu H. se vkládá nová kapitola L., která zní: 

„L.  KOMPENZAČNÍ OPATŘENÍ PODLE ZÁKONA O OCHRANĚ 
PŘÍRODY A KRAJINY 

(1) ZÚR KK nestanovují kompenzační opatření.“. 
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NOVÁ KAPITOLA M. 

164. Za novou kapitolu L. se vkládá nová kapitola M., která zní: 

„M.  VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV 

M.I. Plochy pro ekonomické aktivity 

(1) Průmyslová zóna Nové Sedlo – Chranišov – RXX17 

Lokalizace – mezi Novým Sedlem a Chranišovem, na severozápadním okraji města Nové 

Sedlo. 

(2) Průmyslový park Cheb II, východ – RXX20 

Lokalizace – v přímé návaznosti na východní hranici plochy průmyslového parku Cheb II XX19. 

(3) Průmyslová zóna Sokolov – Staré Sedlo, jihozápad – RXX21 

Lokalizace – v přímé návaznosti na jihozápadní hranici plochy průmyslové zóny Sokolov – 

Staré Sedlo XX3. 

M.II. Dopravní infrastruktura  

(4) Silnice II/209 Nové Sedlo 

a) RDS88 – II/209 Nové Sedlo, obchvat. 

  Šířka koridoru územní rezervy RDS88 – 100 m. 

M.III. Plochy pro vodní nádrže (LAPV) 

(5) Plochy morfologicky, geologicky a hydrologicky vhodné pro akumulaci povrchových vod 
(LAPV) k prověření potřeby a plošných nároků případného umístění vodních nádrží.  

NÁZEV VODNÍ TOK KÓD PLOCHY OBEC 

Dvorečky Libava RVH1 

Březová3 

Kynšperk nad Ohří 

Rovná 

 

3 Březová ve správním obvodu ORP Sokolov. 
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NÁZEV VODNÍ TOK KÓD PLOCHY OBEC 

Chaloupky Rolava RVH2 

Nové Hamry 

Přebuz 

Vysoká Pec 

Poutnov Teplá RVH3 Teplá 

Hlubocká Pila Liboc RVH4 Hradiště 

Mětikalov Liboc RVH5 Hradiště“ 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA I. 

165. Dosavadní kapitola I. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA J. 

166. Dosavadní kapitola J. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA K. 

167. Dosavadní kapitola K. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA L. 

168. Dosavadní kapitola L. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA M. 

169. Dosavadní kapitola M. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA N. 

170. Dosavadní kapitola N. se zrušuje. 
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SEZNAM ZKRATEK 

171. Zkratky AOPK ČR, CSD, ČD, čl., ČOV, ČSÚ, DI, DO, DP, DSP, DÚR, EAO, EUoK, HPH, Generel LAPV, 
GVD, CHLÚ, IZS, J, JV / JZ, KPÚ, KSUS KK, LH, LO, LZS, LZU, m. č., MMR, MPO, MPSV, MÚK, MZe, 
MŽP, NPP, NC, NK, OB, OB-N, OOP, OS, OsVPR, OS-N, OZE, PASK, PLZ, POÚ, PP, PR, PUPFL, PZ, 
RC, RK, RPDI, RWY, ř. km., S, SK, SLDB, SOB, SOB-N, SÚ, SV / SZ, SŽDC, TEN-T, TI, TO, TS, TWY, 
TŽK, ÚP, ÚPN VÚC, ÚS, ÚSOP, Ust., ÚTP, V, VE, VPD, VPO, VPR, VPZ, vvtl., VÚC, VÚ, VVURÚ, 
VYHL., VZ, Z, ZÁK., ZCHÚ, ZOPK, ZPF, žst. se zrušují. 
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NÁZVY VÝKRESŮ 

172. Dosavadní výkres A.1 se označuje 1. a v jeho názvu se doplňují slova „obsahující zejména 
rozvojové oblasti a rozvojové osy, specifické oblasti a sídelní strukturu“. 

173. Dosavadní výkres A.2 se označuje 2. a v jeho názvu se text „ÚSES“ nahrazuje slovy „územního 
systému ekologické stability nadregionálního a regionálního významu“. 

174. Dosavadní výkres A.3 se označuje 3. 

175. Dosavadní výkres A.4 se označuje 4. a v jeho názvu se doplňují slova „, opatření a asanací“. 

176. Dosavadní výkres B.1 se označuje 5. 

 

 

 

 


